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O0’exkTOM JOCIHIJKEHHS BHUCTYNAIOTh JIEKCHYHI OAMHUII Ha TO3HAYCHHS
CTpaB Ta MPOAYKTIB XapuyBaHH y JlajeKTax AHIJII.

Mera [focniKeHHS — BHUABICHHS JIHTBICTUYHOI Ta PETiOHAIBHOI
CBOEPIZHOCTI JIEKCHKM, fKa HANEXKITh 0 JIEKCHKO-CEMaHTHuHOi rpynu «lxka Ta
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OtrpuMmani pe3yiabTaTu: [IEHTHYHICTH — CHCTEMa CBITOCHPUUMAHHS SKa
KOHCTPYIOEThCSI Ha OCHOBI CIUJIBHOI penirii, MOBH, ICTOPUYHOI CHAIIIMHHU,
Tpaaulliid, CUMBOJIIB. PerioHasibHa 1IGCHTUYHICTh — BIIUYTTS HAJIEKHOCTI JI0 apeaity
Ta ocobucTicHa camoifeHTudIKallis Bcepenuni Hei. O0'ekTUBI3allis perioHAIbHOT
CBOEPITHOCTI BIAOYBA€ThCSI B pI3HUX BaplaHTax MOBHU. JliaJieKTHa JIEKCHKa
BiloOpakae crernudika Hapogy, abo OKpeMOi COIiO-TEepPHTOPIaIbHOI T'pOMaiH,
CHiLHOTH. i aHaji3 Ja€ MOKIMBICTH POOUTH TEBHI BHCHOBKM PO BHTOKH
MaTepiaJibHOI 1 TYXOBHOT KYJIbTYPH, PO OCOOJIUBOCTI HOTO CBITOCTIPUMHSITTSI.

Jlexcuka Ha MO3HAYEHHS CTPaB Ta MPOJYKTIB XapuyBaHHs BepOaiizye peaii,
K1 HaJeXaTh J0 NMEPBUHHUX, 3arajlbHO HEOOXIHMUX JJIsl JIIOJUHU SIBUII, SIKI B
NOBHIA MIpl BIAJ3EPKAIIOIOTh ii MOOYT, KyJIbTYpy, BIpyBaHHs, oOpa3 >KUTTH,

1ICTOTHI TS JIFOAAHU IIHHOCTI.

Kniowuosi cnoea: dianexm, oianekmu Amuenii, i0eHmMuuHicmo, Kya1iHOPOHIMU,

JEeKCUKo-cemarnmudna cpyna «loici ma nanoiy
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HEPEJIIK YMOBHHUX CKOPOYEHb

JIO — nexcuyHa OUHUILLA
Adj — adjective

N — noun

V —verb



BCTYII

.....

AK BOHO Ma€ TICHHH 3B’A30K 3 iCTOpi€l0 HApody. I’ka BHCTymae He IIHIIE
€JIEMEHTOM JKUTTENISIIBHOCTI JIIOJUHM, ale W BiMOOpaXEHHAM HalllOHAJIBHOT
MOBHO1 KapTHHH CBITY Hapojy, J€ KOXKHa JIEKCEMa pEeNpe3eHTye crenudiuHui
KyJIbTYpHUIH KOJI Ta Mae€ CBOIO icropito. KymiHapHa Jekcuka € OfAHi€lo 3
HaWpyXOMIIIMX Ta HAUMOOUIBHINIMX Yy CYYaCHOMY MOBHOMY TIPOCTOPI,
penpe3eHTye MarepialbHe Ta JyXOBHE OararctBo Hapoxy. JlochimkeHHs
KyJIIHApHOI HOMEHKJIATypU ChOTOJHI € 3allIKaBJIEHHSM ICTOPHKIB, €THOTrpadiB Ta
MOBO3HABIIIB.

JlocmipkeHHsT UbOro MHUTaHHS TnpenacraBieHo y mnpaugx [I. Bypkosoi,
H. I'omoBuunwkoi, H. Jlarinoroi, I. JlepxkaBerpkoi, A. 3emcbkoBoi, O. KoBanpuyk,
A. Onsnuua, C. PyneHko, 1e HayKOBL BBOASTh HOBE MOHATTS: «raCTPOHOMIYHUI
ab0 «IJIIOTOHIYHMID JUCKYpC, IO Ma€ EKCTPAIIHIBaJbHI XapaKTEPUCTUKU
(KyJIbTYpHi, MOBHI, PEJIriiiHi, €THIYHI, €TUKETHI BIIOJAO0AHHS CHIJILHOTH). €TUHOI
CTaJIol JIKCEeMU Ha TO3HAYEHHS yCi€l CHCTEMHU Ta TEXHOJIOTIi Xap4yBaHHS HEMAE.
HaykoBLi y pi3HUX Mpausgx BXKUBAIOTh TEPMIHM: «KyJiHapoHim» [bicoBerpka
2014, c. 321-323], «racrponomiuHa sekcema» [Omsama 2003, c. 157-159],
«rmotoHIM» [Pynenko 2011, c. 122]. Ilogekyau crtae MNOMYJISIPHUM TMOHSATTS
«MEHIOOHIMU» — OJMHHUIIS KYJIIHAPHOI JIGKCUKH, IO CKJIANA€ MUTy CUCTEMY:
JICCepTOHIMIB, CIIUPTOHIMIB, FapHipOHiMIB ToII0 [ApTIOX 1977, . 12-15].

KyninapHa jieKcHKa BUBYA€TbCS HAa Marepiajil pi3HUX HAILIOHAJbHUX MOB Y
3B’A3KYy 3 3allIKaBJCHICTIO JO BUBYEHHS €THOKYJBTYP, @ TAKOX 3pOCTAIOYUM B
OCTaHHIA Yac JOCJIJIHUIILKMM I1HTEPECOM J0 BHBUYAHHS €THO Ta PEriOHAJIbHO
O0OYMOBJICHUX JICKCHYHUX OJMHHIIb, SKI CTBOPIOIOTH CBOEPIIHICTh, €THOCIB, HAIIIH
Ta MaJUX COIIO-PETIOHANBHUX CHIBTOBAPUCTB. (OCTaHHI HAWYacTiIle BCHOTO

BepOaTi3ylOThCA y JI1aJIEKTaXx.
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[IpoTsiroMm OCTaHHIX AECATHIITH TIaJeKTH AHTIINCHKOI MOBH € B IIEHTPI
yBaru 0araThbOX HAyKOBIIB, AKi JOCTIIKYyBaJId MOBY K 3 TOYKH 30py AlaXpoHii,
Tak 1 Ha cyyacHoMmy ertami. lle 3yMOBIIEHO TUM, IO [IaJ€KTU € BaXKIUBUM
JDKEpEeJIoM BUBYECHHSI 1CTOPIi Ta KYJIbTYpH BY3bKO-PETIOHANBHUX 1IEHTUYHOCTEH Y
MeXax Harlli. AHATNTUYHUN OIISLA JITepaTypu 3 JIaJIEKTOJIOTIi MOKa3ye, IIo
[EHTpaJbHE Miclle B AaHii MpoOieMarTulli 3aiiMaloTh Taki TEOPETUYHI MUTAHHS:

- TEHE3HC JIIAJIEKTIB sIK 00'€KTIB KOHTAKTHUX CUTYaIlii;

- 0cOoOJMMBOCTI (POHETHMYHOrO Ta TPAaMATUYHOTO PIBHIB J1aJICKTHUX CHUCTEM;
CBOEPIAHICTh JIGKCUYHOTO CKJIaay, CKJIaJaHHsA JIHrBoreorpadiyHuX atiaciB i
CJIOBHUKIB;

- (hbopMyBaHHS HOBHX JIQJIEKTHUX (pOpM: KOMHE, A1aJIEKTIB 1 HaIlIBI1aJICKTIB,
1HTEP11AJIEKTIB;

- POIIEC CTAHOBJICHHS JIITEPATYPHOT MOBH 1 3MIITHEHHS JTITEPATYPHOI HOPMU
AK (akTopa, o (OopMye MPUHLIUIIOBO HOBE CIIBBIIHOLIEHHS A1aJIEKTIB B paMKax
3araJbHOHAIIIOHAIFHOI MOBH;

- 0co0JMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS IIIJICUCTEM €JIMHOI HaIllOHAJIbHOI MOBH,
BKJIFOYAIOUH TIaJICKTH, 1X B3a€EMO/IS Ta B3aEMOBILIUB;

- ACTIEKTH KOPEJIAIi J1aJeKTHUX 1 COIllaTbHUX MOKA3HUKIB, 1 0COOIUBOCTI iX
(yHKL10HYBaHHSA B LIJIOMY;

- cnocobu (MexaHi3MH) MIATPUMKH [I1aJIEKTIB Yy CTaHl KOMYHIKATUBHOI
MPUAATHOCTI.

Y npuxknagHoMy —acmekTi  aktyanbHUM y  XXI  CTOMITTI  CTaloTh
CIIOCTEPEKEHHSI HAJ[ Cy4YaCHUM CTaHOM JiaJeKTHUX (opM, B TMEpIry 4yepry, Haj
TAMU MOBHUMHM OJIMHUISIMU, SIK1 3aJTUIIAIOTHCS B YIKUTKY.

He3Baxaroun Ha Benukuil 00CAT poOIT y WIA ramysi, JA€sKl acleKTH
JAJEKTONOTIT 0 CHUX Tip 3aJulIalOThCAd BIAKPUTHMH. 30KpeMa, BiACYTHI
KOMIUIEKCHI KYJIBTYPOJIOT14YH1 JOCHIXKEHHS, SIKI TMPUCBSIUEHI BUBYEHHIO 3B SI3KY
MOBH, KyJIbTYPH, 1IGHTHYHOCTI.

Jlexcuka Ha TIO3HAYEHHS TMPOJYKTIB Xap4yyBaHHS B IIbOMY acCIEeKTI HE €

BUHATKOM. SIK MOKa3zye aHali3 TEOPETUYHUX JKEpes, I'PYHTOBHUX JOCIIKEHb
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JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI rpynu «[ka Ta Hamoi» y Aianekrax AHIIII JOCUTb He iCHYE.
KynbpTyposioriuaa BaromicTs Ta 3B'S30K 3 MOBHOIO / JIQJICKTHOIO KapTHHOIO CBITY,
sKa BioOpakae JIOKAJIbHY 1ICHTUYHICTD 1AJICKTOHOCIIB 3YMOBIIIOE AKTYAJIbHICTh
oOpaHoi TeMH.

O006’e€KkTOM [TOCIHIJKEHHSI BHUCTYIAIOTh JICKCUYHI OJIMHHUIII HA TO3HAYEHHS
CTpaB Ta MPOAYKTIB XapuyBaHHs y AilajieKTaX AHIII].

Ipeamer JTOCITIIKEHHS — JIEKCUKO-CEMaHTHYH1 0COOIMBOCTI
raCTPOHOMIYHOT JIGKCUKH K CKJIaJ0BO1 peT1OHAIBbHOI 1ICHTUYHOCTI.

MartepiajioM nochipKeHHs CiIyryBaidu 588 cIliB Ha TMO3HAYEHHS «ikKl Ta
HaIoiB» 3 HOPKIIMPCHKOTO, CACCEKCKOT0, HOPTYMOPICHKOT0, KaMOEepJIEHICHKOrO
J1aJIeKTIB aHIJIIAChKOT MOBM Ta Jianekty Jkopai, $Ki, METOJAOM CYLUIbHOL
BUOipKH, Oys0 BUOKpeMyeHO 3 4 cinoBHuKiB XIX cT. Ta omHOoro XX crt. [Graham
1987; Heslop 1893-1894; Nodal 1875; Parish 1875; Smith 1885].

Mera JOCHIIPKEHHST — BUSIBJICHHS JIIHTBICTUYHOI Ta pPET1OHAIBHOL
CBOEPIZHOCTI JIEKCHKH, fKa HANEXKITh 10 JEKCHKO-CEMaHTHUHOI Tpymu «[ka Ta
HaIloi» y aHTJIUChKHX JlajieKTaxX.

JIoCSITHeHHSI TIOCTaBJICHOT METH Tiepei0aYac BUKOHAHHS TaKUX 3aB/JAaHb.

— mpoaHami3yBaTh 0a30Bl MOHATTA TapaurMUd — KYJIHApPOHIM, IIaJleKT,
1IEHTUYHICTb,

— BUCBITJIUTH MOHATTS «1JICHTUYHICThY, «pEriOHaIbHA 1IEHTUYHICThY;

—  pO3TJIAHYTH  crienuiky JladeKTHOI JIEKCMKH y TIOpIBHSHHI 13
JTEepaTypHOIO;

— BUSIBUTH JICKCUKO-CEMAaHTUYHI OCOOJIMBOCTI TaCTPOHOMIYHOI JICKCUKH SIK
CKJIaJIOBOI PEriOHAIBHOT 11CHTUIHOCTI.

Teoperuxko-mMerogosioriyni  3acagm  JOCHI/DKEHHS  IPYHTYIOTbCS — Ha
KIIIOYOBHX MOJIOKEHHSX JIEKCHKOJIOTII, JIaJeKTOJOrIl Ta JIIHTBOKYJIbTYpOJIOTii, a
came: I1. Tpaarina, O.1 JIyxkanumi, A. I'sto3a, M. Belikiin, Ta iH.

MeTtonuka MOCTIDKCHHS BU3HAYajacs METOK 1 3aBAaHHAMH HAyKOBOTO
nocimikeHHs. J[7g  BUpIIIEHHS TIOCTABJICHWX 3aBJaHb BUKOPHCTOBYBAIUCS

HACTYNHI MeTOAM: THUIIOJOTIYHUMN, ONHUCOBHUM, METOJ aHali3y CJIOBapHHUX
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nedinimiii, MeTon Oe3MOoCepenHiX CKIATOBUX 1 KOMIOHEHTHHH aHai3, METO.
CYLITbHOI BHUOIPKH, €JIEMEHTH CTPYKTYpPHOTO, €TUMOJIOTIYHOTO, CEMaHTHYHOIO
aHaji3y, MOIIYKOBO-IOCITHUIIBKUM.

HaykoBa HOBU3HA OC/IiIAKeHHS TOJIATaE y CpoOi 3’ sICyBaHHS CHEU(IKU
perioHajgbHOl 1JEHTUYHOCTI Yy TIOPIBHSHHI 3 €THIYHOK Ta HAI[lOHAIBHOIO;
BUSIBIICHH] crienn@imi AlaleKTHUX KyJiHapoHiMiB. KpiM Toro, moCiiIKeHHs SBIIsIE
c00010 MepIInii JOCB1T KOMIIEKCHOTO OMUCY KYTIHAPOHIMIB AlajIeKTiB AHII].

IlpakTuyHe 3HAYEeHHS JOCJHIIKEHHS OOYMOBJIEHE MOXKJIUBOCTAMHU
BUKOPUCTAHHS pe3yibTaTiB y BUKIAJAaHHI TaKMX HOPMATHBHUX KYypCiB, SK
3arajibHe MOBO3HABCTBO, CTUJIICTHKHU aHTJIHCHKOT MOBH, 1CTOPil aHTIIMCBEKOI MOBH,
JIEKCUKOJIOT1i, Ta CIIEIKYPCIB 13 aHTTIIHCHKOI J11aJIeKTOJIOT1.

3a3HaueHl BUILE METa Ta 3aBJaHHsS POOOTH OOYMOBIIOIOTH ii CTPYKTYPY.
PoGota ckmamaerbcs 31 BCTYIy, JBOX PpO3IUIIB, BHCHOBKIB Ta CIIHUCKY
BUKOPHUCTAHUX JKEPEI.

3aranpHu 00CIT poOoTH cTaHOBUTH 50 CTOPIHOK, KUTBKICTh BUKOPUCTAHHUX

mxepen 70.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI OCHOBM JOCJUIKEHHS

Lle#t po3ain mpucBsiYEHU BUBYEHHIO TEOPETHYHHUX ACHEKTIB JiaIeKTOJIOr 11,
3arajbHUX MPUHIINITB CUCTEMATH3aMil Ta Kiaacuikailii aHrIiHChKUX T1aJeKTiB; B
HBOMY TaKOXX PO3TJISIA€ThCS ICTOPisl MUTAHHS, 30KpeMa, CTYIIHb BHUBYEHOCTI
AHTTIMCHKUX JiaJIeKTHUX Ha3B JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI TpynH «ika Ta Hamoi», a
TAaKOX E€JIEMEHTH IAJeKTHOI KapTUHHU CBITY, Kpi3b NPU3MY SIKOI BHU3HAYAIOTHCS

0COOJIMBOCTI CBITOCTIPUMHSATTS J1aJI€KTOHOCITB.

1.1 Hianexktn BenmukoOpuTaHii ik 00'€KT HAYKOBUX JOCIIIKEHb

CydacHa eTHO-HalllOHaJhbHA CHUTyallii Ha bBpUTaHCBKUX  OCTpPOBAX,
NIJBUILLEHUI THTEPEC 0 MOXOKEHHS 1 PO3BUTKY AHIJIINCHKOI MOBHU SIK T'OJIOBHOT
O3HAaKM Hallli 3YMOBIIOIOTh HEOOXIIHICTHh BCEOIYHOTO JOCIHIIKEHHS MOBHOTO
OaratcTBa, 30KpeMa JiajeKTiB K HEBIJI'€MHOI YaCTUHH HaI[lOHAJILHOI MOBH.

TeputopianbHi, colliadbHI YMOBH >KUTTS 1, HaBiTh, KJIMAaT BIUIMBAIOTh Ha
CIIJKYBaHHS MOBIIIB. B omHiii 1 Tiii ke MOBI MU Bijpa3y Ii3HAEMO MEIIKAHIIIB
pPI3HHX pErioHiB, 3BEpTAlOYM YyBary Ha BIAMIHHOCTI CEMaHTUYHOi abo
CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH, Ha (POHETHYHI BIJXHMJICHHS, SKI B PI3HUX YaCTHHAX
TEPUTOPIATHLHOTO MOIMUPEHHS OYBaIOTh PI3HUMHU.

BuBYeHHSAM 1 DOCIIKEHHAM IUX BIAMIHHOCTEH 3aiiMacTbCS 1aJI€KTOJIOTIS.
Jlianexroyioriss — po3AlT MOBO3HABCTBA, IO BHUBYAE MICIEBI, TEPUTOPIaATbHI
PI3HOBHU/II MOBH, JiajiekTd. BiamoBimHo 10 JIIHTBICTMYHOTO EHIMKJIONEAUYHOTO
CJIOBHUKA JIaJI€KTOJOTIsI TOAUISIETCS Ha OINKMCOBY, 110 BHBYA€ CydYacHl
JOCITIJIKEHHS, MICIIEBl PI3HOBHJI MOBH, W ICTOPHYHY, IO BUBYAE DPIZHOBHU/II

nianekTiB B icTopii neBHOi MoBH [XKepebuno 2010, c. 133; CeniBanosa 2006].
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IcHye GaraTo mMymMOK 3 TPHBOAY TOTO, A€ cCaMe 3apOiach JIaJEKTOJIOTIs.
B. M. XupmyHncekuit y cBoiii kHu3i «Himernpka mianexronoris» [XKupmyHCKui
1956] wnarosiomrye, 10 BUHUKHEHHS HAYKOBOI J1aJE€KTOJIOTII TMOB’S3YIOTh 3
Himeuunnoro. I[lpuumHOIO 1HOTO € JOCTATHBRO TMIATOTOBJICHUN HAyKOBUU
dbyHmaMeHT B ramty3i MOBO3HaBcTBa. llepin 3a Bce — KHUTa OCHOBOIOJIOKHHUKA
Himerpkoi mianexronorii M. A. IImemrepa «Jlianexktu baapii B rpamMaTnarOMy
acniekTi» (mouatok XIX cT.) B sIKii MICTHTBHCSI CUCTEMATHUYHUN OTMHIC TOTOYACHUX
JT1aJIEKTIB.

PomaHchka miaqieKToJIOTis, SK TIOBHOIIIHHA HaykKa (OPMYEThCS JIUIIE
Hanpukinii XIX ct. — mouarky XX CT. 1 MOB’s3aHa 3 IMEHAMHU TaKUX BUJATHUX
BueHux, sk [acton Ilapic, Xrwomnp Xunsepon ta Ilons Meite. Pomanchki
JI1aJIEKTOJIOTH BBaXKalOTh, 1110 HEMAE YITKUX MEX MIX Alanektamu. Ha iXHio 1ymMKy
peajbHO ICHYIOTDH JIMIIE KOPAOHU OKPEMHUX JIaJeKTHUX SIBUII Ta iX MPOEKIli Ha
kapTi. L{g mymKa 3yMOBIIIO€ MOSABY YMCIEHHUX AIAJIGKTUYHUX aTiaciB [ManblieBa
1990].

Tomy, 6aunMmo, 10 M1aJIEKTOJIOTIA K HayKa, 3apOJUKYEThCA y 3B'SI3KY 3
PO3BUTKOM  3allIKaBJICHOCTI  HAYKOBI[IB  JKMBOIO  HApOJHOI MOBOIO B
KOHTHHEHTaIbHIN €Bpori B 20-x pokax XIX cT.

BiTun3HsiHa 1a7€KTOJIOTIs, CHUPAOYUCh HA JOCSTHEHHS JIIHTBICTUYHO1
reorpadii (po3dily MOBO3HABCTBA, SKUM BHUBYAE TEPUTOPIAIbHE TMONIMPEHHS
MOBHHUX SIBUIIl Ta iX KOPJIOHH) BU3HAE IAJEKT K PEATbHO ICHYIOUMH PI3HOBHU]Y
Mo [€BTymok 1996; Xwumko 1966]. ITlowarox BHM3HAYCHHS YKPaiHCHKOI
J1aJIEKTOJIOT1] SIK OKPEMOi HaYKOBOT JUCIUILIIIHA TIPUIIAJA€ Ha MEPII AeCITUPITUs
apyroi monoBuau XIX ct. (mpami O. O. Ilote6ni, K. II. Muxanpuyka Ta iH.)
[PKunko 1952; Crioauk 2006; I'apama3un 2018; Himayk 1993; ITote6us 1997].

B Awnrmi HaykoBe BUBYEHHs HiajekTiB mouaiocs B 70-x pokax XIX cr.
[Tpuitnuio ycBIAOMIIEHHS TOTO, HIO MiJi BIUIMBOM OYypXJMBOTIO pPOCTY ypOaHi3arlii
KpaiHu, TEXHIYHOTO MPOTpecy, 30UIbIICHHS] MOOUTBHOCTI HACEJICHHS 1 3pDOCTaHHIM
YHuCjia TPAaMOTHUX B KpaiHl MPUCKOPIOETHCS MPOIEC BUTICHEHHS JIAJEKTHUX PHUC

JiTepaTypHOI0 HOpMOIO. Lle 3Mycuio BUEHUX MPUCKOPUTHUCH 31 300poM Martepiany,
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10 BiJOOpakae KUBY A1aJIEKTHY MOBY.

B xypram «Hotatku i nutanss» (Notes and Queries) Bix 12 6epesns 1870
VY. Onpic PaitT 3BepHYBCS 10 JiA4iB KyJIbTypH Ta aMaTopaM CTapOBUHHM B AHTIIII 13
3aKIIMKOM TOYaTH TUTAHOMIpHUI 30ip mianekTHuX qanux [ bpomosuu 1988, c. 6].

Sk BIATYK Ha 10 HerailHy 3ajauy 3'dBUBCS I'ATH ToM pobotu A. Emmica
«[Ipo paHHIO aHTTIHCHKY BUMOBY», Jie JaeTbcsa «CydacHa BUMOBA B aHTIIIHCHKHUX
mianekTax B 3icTaBiieHHSX 3 Beccekchkoro mpamoBoro» (Ellis 1889). 1ls po6ota
OyJa, 1o CyTi CIpaBH, MEPIIMM JOCBIIOM JIHTBOOpQorpadiuHuX IOCTITKEHb B
Awnrmnii. A. Ennic OyB mepimM, XTO MPOBIB Ha KapTi AHIJIT 130TJI0CH, SIKi, BTIM,
caM Ha3BaB MoOINepeyHUMU JiHisiMU (transverse lines). I{s Ha3Ba, mpoTe, HE Ciia
po3ymitu sik tepMminonoriyde. A. Emmic BusiBuB 10 ocHOBHHMX 130ryioc. Takum
YUHOM, 3 CaMOr0 MOYaTKy OylM BUSBJIEHI HE TUIbKM OCHOBHI JIIaJIEKTHI 30HU Ha
TEepUTOPIi KpaiHu, aje 1 30HU MepexiaHi.

BtiMm, moBHicTIO 3HaueHHs poOotu A. Emmica Oyno oiiHeHo nuiie 6arato
nizHime. [IpuanH nis nporo Aekiibka. [lo-mepie, yBara AOCHITHUKIB J1aJICKTIB
TOTO Yacy OyJiI0 30CepeIKeHO Ha BUBYEHHI JiayiekTHOI Jiekcuku. [lo-apyre, Oynu
BIJICYTHI HAYKOB1 KOHTaKTH 3 €BPOINEHCHKUMU JIIHTBOreorpadis.

OpmHak pO3BUTOK aHTIIMCHKOI aianmekTosorii kinmsg XIX — mouatky XX CT.
roB's3af1 He 3 IM'siM A. Enica, a 3 misibHICTIO AHTTIHCEKOTO J[1aJIeKTOIOTIYHOTO
cycninbcTBa (English Dialect Society). Bono Oyno opranizoBano B 1873 p.
ouoxtoBaB oro B. CkiT, oMH 3 HAMOUIBIIMX aHTIIMCHKUX (PLIOJIOTIB TOTO Yacy,
daxiBernp 3 1CTOPIi aHrIIHCbKOT MOBU. MeToro ToBapucTBa Oyia podoTa mo 300py
JAHUX JIJIS 3aTUTAHOBAHOT'O CIIOBHHMKA aHTIIHCHKUX JiajiekTiB. Yepe3 23 poku micis
CTBOPEHHSI CyCHIbCTBA, TOOTO B 1896 p., Mmarepian, 310paHuii iloro uieHamu, OyB
OLIIHEHUM SK [JOCTAaTHIM JJII BHKOHAHHS METH. Y3arajibHUTH JaHI B3SIBCI
JIx. Paiit; fioro « AHTIIMCHKHN JialeKTHUN CIIOBHUK» BuXoAuB 3 1898 mo 1905 p.
JIx. PailT rpyHTyBaBCsl HE TUIbKM Ha Marepianax, 310panux ToBapucTBoMm, a i Ha
BIJINOBIJIIX Ha MOWITOBY aHKeTy, posicianum 12000 kopecrnonieHTam. AHKeTa
Mmictriia 2400 ciiB, 3a0e3nedeHUX BKa3iBKaMH, SK caMe BigoOpa)kaTh MiCIIEBE

BUMOBJISTHHSA.
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Pesynbprarom BusBHWIIacs MOHYMEHTaibHa mpard B m'stu Tomax (Wright J.
The English Dialect Dictionary. 6 vols. Oxford, 1898-1905). Ocranniii, moctui
TOM — «AHIUIICHKA J1ajlekTHA TpaMaTHKa», B HbOI'O BXOASATH BIIOMOCTI MPO YcCi
piBHI MOBH (KpIM JIEKCHKH) — (POHOJOTIYHUN, MOPGOIOTIYHUN 1 CUHTAKCUYHUI.
Cam [Ix. Paiit BBakaB cBOIO «I'paMaTuky» OUIbII Ba)JIMBOK YAaCTHHOIO, HIXK
cinoBHUK. [lepeBaru 1iei podotu BenuuesHi. Marepian, BigoOpaskae 0COOIMBOCTI
JaNeKTiB Ha BCiil TepuTopli BenmukoOpurtaHii mo BCiX mapameTpax, 10 OXOILIIOE
3HAYHUN dYacoBUU MpoMDKOK — 200 pokiB MpeacTaBieHU y 3pyuHiil dopmi
[bpomoBuu 1988, c¢. 8]. Bin BBakaeTbcs HAWOLIBII TOBHHM CJIIOBHUKOM
JlaJeKTaJIbHUX CJiB. 3a 6araTcTBOM 3apeecTpPOBAHOTO MaTepially el CIOBHUK €
OJIHUM 3 Kpallux.

Ax OaunmMo, [lajeKkTH SK TEPUTOpPlabHI Ta COLIAJNbHI BaplaHTH MOB €
IpPEeIMETOM BHUBYEHHS MOBO3HABI[IB PI3HUX HaIllOHAJBHUX TIKII. BoHu
BHUBYAIOTHCS Ay)K€ JABHO Ta IUTIMHO. TUM HE MEHIN, JEsKl acleKTH I[hOTO SBUIIA
BCE IIE 3AMIIAIOTbCA HEBUBUEHUMMHU. Ha cydacHOMy eTami aHIJIIKACHKI J1aleKTH
MOKHA BBa)KaTH TPAJIULIMHUM OO0'€KTOM JIIHTBICTUYHHUX PO3BIIOK, MPOBEICHUX
aHTIIWCHKUMY BUYCHUMH Ta HAYKOBIIAMH IHIMUX KpaiH, IPH TOMY IO HAIPSIMH i
METO/JMKA 1X JOCHIPKeHb TPaHCHOPMYIOTHCS B Mipy 3MIHM MiCIs Ta POl
J1aJIEKTIB B MOBHIM KOMYHIKalIii 1 B ICTOpPIi aHITIMChKOT MOBH.

Tak, B miepioj] CTAHOBJICHHS J1aJICKTOJIOTIYHOT HAYKW J1aJ€KTH PO3IIISIIIUCS
K KOMITIOHEHTH HAI[lOHAJILHOI MOBH, IO TMPEACTABISIIOTH 1HTEPEC 3 TOUKH 30Dy
HOTO TeHE3HCY, SK SIKICh «PETIKTH» MHHYJIUX MOBHUX CTaHIB, SIBHINA 3HUKAIOTH,
BUBYCHHSI SIKMX 4acoM OyJIO MPOJUKTOBAHO HEOOXIAHICTIO iX cBOo€yacHOI (ikcarrii.
Jlanuii miaxia 3yMOBUB OMUCOBUM XapakTep OUIBIIOCTI paHHIX HAYKOBUX Mpallhb 3
aHTJIMCBKOI  J1aJIeKTONOri,  JOCHIKE€Hb, BUKOHAHMX I  MaTPOHAXKEM
aHTJIACHKOTO JIAJIEKTHOTO CYyCHUIbCTBA B mepiof 3 1873 mo 1896, a Takok nesKux
po6iT B XX CTOJITTI.

[Tomanbmiuii pO3BUTOK JIHTBICTUYHOI HAyKW MPU3BIB A0 y3arajibHEHHS 1
kinacudikamii 3i0paHoro Marepiaidy, IO 3HAWILIIO CBOE BiIOOpaKEHHS B

JekcukorpadiyHUX  JOBIJHUKAX, JIIHTBOreorpadgiyHux arjacax 1 OISl
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anTmiichkux mianektiB I'. Optona 1 O. [liTa.

OCKITbKA PO3BUTOK JIIHTBICTUYHOI HAYKHU BIJKPHUBAE HOBI MEPCHEKTUBH, a
€BOJIIONIS MOBHU Tependavae MoaudiKallio BCiX HOro CKIaI0BUX, B cepeluHl XX
CTOMITTSL  JIOCHIUKCHHS  aHIVIMCBKUX  JIaNeKTIB  1HTEHCU(]IKYIOThCS 1
30CEPEIKYIOThCSI HA BABYEHHI HOBUX TEOPETHUUHUX 1 IPUKIAHUX ACIEKTIB.

Y TeopeTHUYHOMY IIJIaH1 IJIs Cy4acHOT JIIHTBICTUKH XapakTepHA TEHICHITIS 10
OUTBII TIIMOOKOTO MPOHUKHEHHSI B CyTh MOBHHX SIBHIII, 10 JACTAILHOTO aHATI3Y X
JIHTBICTUYHOI 1 COINIaJIbHOI MPUPOAW. AHAIITUUYHUM OTJIS] JITepaTypu 3
nianekronorii [baxaeBa 2005; benskoBa 2005; bpaiit 1975; I'aBagmun 2018;
INomy6 2022; KacesnoBa 2015; Jlyxkanuma 2005; Jlyxkanumg 2007; Jlyxanuus
2011; Maxkoscekuii 1980; Himuyk 1993; IToteons 1997; Brook 1963; Brook 1977;
Chambers 1998; Hughes 1997; Skeat 1912; Sweet 1900; Trudgill 1983; Trudgill
2000; Wakelin 1977] mokasye, mio IeHTpaJibHe Miclie B JaHid MpoOjeMaTuill
3aiiMarOTh TaKi TEOPETUYHI TUTAHHS:

- TEHE3UC J1aJIEeKTIB K 00'€KTIB KOHTAKTHUX CUTYaIIi;

- 0cO0MBOCTI (DOHETUYHOTO Ta TPAMAaTUYHOTO PIBHIB JIAJIEKTHUX CHUCTEM;
CBOEPIJIHICTh JIEKCUYHOTO CKJIaay, CKJIaJaHHs JIIHTBOreorpapiyHuX arjiaciB 1
CJIOBHUKIB;

- ¢hoopMyBaHHSI HOBUX JlaJeKTHUX (POpM: KOWHE, MIAJIEKTIB 1 HaIIBIIaIEKTIB,
1HTEP11aJIEKTIB;

- MIPOIIEC CTAHOBJIEHHS JIITEPATyPHOI MOBH 1 3MIIHEHHS JITEPATYPHOI HOPMH
K (akTopa, o GopMye NMPUHLUIIOBO HOBE CITIBBIIHOIIEHHS J1AJIEKTIB y paMKax
3arajJbHOHAI[IOHAJILHOI MOBH;

- 0cOoOJMBOCTI (YHKIIIOHYBAaHHS IMJICHCTEM €JIWHOI HAI[lOHAJIBHOI MOBH,
BKJIFOYAIOUH JIAJICKTH, 1X B3a€EMO/1 Ta B3aEMOBILIUB;

- aCTICKTH KOPEJAIil JlaJeKTHHUX 1 COIIaJIbHUX IMOKA3HMKIB, 1 OCOOJMBOCTI iX
(GYHKILI0HYBaHHSA B LIJIOMY;

- cnocobu (MexaHi3MHU) MIATPUMKU [IaleKTIB Yy CTaHl KOMYHIKATUBHOI
MIPUIATHOCTI.

VY npuKkiagHOMy acneKkTi akTyaJlbHUM y XX CTOJITTI CTalOTh CIIOCTEPEKEHHS
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HaJ CY4YacHMM CTAaHOM JlaJIeKTHUX (opM, B MEpIIly 4Yepry, HajJ MICBKUMHU Ta
CUTbCHKAMH JT1aJIEKTaMH.

He3Baxkaroun Ha Beaukuil oOcar poOIT y M Taily3i, JesKi acleKTH
TIAJEKTONOTl 0 CHUX Tp 3aUIIalOThCA BIAKPUTHMH. 30KpeMa, BiACYTHI
KOMIUIEKCHI TIpalli, MPUCBSYEHI TEHE3UCY aHTJIIMChKUX MIQJICKTIB, PO3IVISHYTHX B
HMIMPOKOMY JIHTBICTUYHOMY Ta €KCTPAIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI B paMKax €IMHOT
COLIIaTbHO-KOMYHIKaTUBHOI ~ CHCT€MH, HE CTBOpEHAa Cy4yacHa  THIOJOTis
AQHTJIMCBKUX laJeKTiB, BIACYTHI KOMIUIEKCHI COIIIOJIHTBICTHYHI JOCIIIKCHHS,
MPUCBSIYEHI BUBUYEHHIO 1 PO3MONLTY CyCHUIbHUX (DYHKIINA BapiaHTiB, iX iepapxii,
BHUBYEHI HE BC1 CEMACIOJIOT14HI 1 OHOMACTHYHI IJIACTH J1aJIEKTHOI JIEKCUKH.

[Tomryku BUpIIIEHHS JaHUX MPOOJIeM BEAYThCA B paMKaxX 1CTOPUYHOTO
MOBO3HABCTBA,  JIAJICKTOJOTII  Ta  COIIONIHTBICTHKH.  Tak,  IOCTIHHO
BJIOCKOHATIOIOTHCSI METOJAM JOCIHI/DKEHHS PI3HUX BapiaHTIB aHIJIINACHKOI MOBH,
BKJIFOYAIOYH J1aJIEKTH, 10 TPU3BOAATH JO NEPETSAY pALy TPaAULIMHUX MiIXOM1B
1 10 BupoOneHHS HOBUX. OCHOBHHUM akIEHT TMpU ILOMY pPOOUTHCA Ha
HEaJICKBAaTHOCTI CHUHXPOHHMUX JOCIHIJKEHbh Ta Ha HEOOXITHOCTI OO0OB'SI3KOBOTO
0OJIIKy AMHAMIKH MOBHOT'O PO3BHTKY.

ACIEKTH 1 METOJM BUBYEHHS JIQJICKTIB pi3HOMaHITHI. [IpuitHATO pO3pi3HATH
OMHUCOBY Ta ICTOPUYHY JIQJIEKTOJOTrI0. [HOMI SK caMOCTiHI HampsIMKU B
JAJEKTONOrl  pO3IIAaloTh  JIHIBICTUYHY  reorpadito  Ta  J1aJIEKTHY
nexcukorpadio. CywacHl  JialeKTH  JOCHIDKYIOTbCSI B CTPYKTYPHOMY,
TUIIOJIOTIYHOMY, TE€PUTOPIATILHOMY, COIIOJIHIBICTUYHOMY, KOMYHIKaTHBHOMY,
GbyHKIIOHATPHOMY Ta IHIIMX AaclekTax. BeayTbcs MOCHKEHHS Ha CTUKY
nianekronorii Ta erHorpadii (€THOJNOTIS, €THOJIHTBICTUKH), IIAJEKTOJIOTII Ta
(GONBKIOPUCTUKH. B J1aNeKTONIOTIYHUX TOCHIIKEHHIX BUKOPUCTOBYIOTHCS JaHI
icTOpii, icTOpUYHOI Teorpadii, apxeoJIorii.

OnucoBa A1aJ€KTOJOTIS JOCHIKY€E CydacHI BapiaHTH Ta OKpeMi JialleKTHi
BIJIMIHHOCTI Ha Matepiajii MOJbOBUX 3alMCIB KMBOT MOBH (3pO0OJICHHX Ha CIyX B
¢donetnunoi TpaHcKpumiii abo y 3ammci). Jlo HHX BiZHOCHTBCS Teopis

JIAJIEKTOJIOT1T Ta JIaJleKTHUX BIAMIHHOCTEM, IO CIHUPAETHCS HA CHUHXPOHHO-
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CUCTEeMHHUU MiAXiA. Y pamKax ILi€i raiy3i JlaJeKTH po3TisAaloThCs, 3 OJHOTO OOKY,
K CYKYIHICTh BCIX BapiaHTIB MOBH, a 3 IHIIOTO, — $K MaKpOCHUCTEMa,
B1IOOpaXKEHHSM SIKOi € CHCTeMa KOXKHOTO 3 BapiaHTIB.

Jlo KkoJla mUTaHL OIIMCOBOI JIAJIGKTOJOTII 1HOJI BIJHOCITH TaKOX
JIHTBICTUYHY Teorpadito OCKUIBKU JOCTIKEHHS B I Tally3l IPYHTYIOThCS Ha
MaTepiaini JKMBUX ToBOpiB. JIiHrBicTHUHa Treorpadis BUBYAE reorpadiuxe
NOLIMPEHHS [laldeKTHUX sBuIl. lleil HampsMok B JianeKTonorii 3’SBUIIHCS B
pe3ysbTari poOOTH Haja CKJIaJaHHSAM HAI[lOHAJIBHUX JIJICKTOJIOTIYHUX aTjiaciB B
npyriit monoBuHi1 XIX ct. 1 TpuBana B XX cT.

Meton minrBoreorpadii moJsirae 'y BiIOOpaK€HHI MOBHHMX SIBHIIl Ha
reorpadiuniii kapti. KaprorpadyBanHio mnepenyroTh CKIaJaHHS aHKET, 30ip
Martepiany (3a3BU4Yail Taki aHKETU MICTATh BiJ JACKUIBKOX AECSATKIB 10 JEKIIBKOX
COTE€Hb NTUTAHb), BU3HAYCHHS CITKH HACEJICHUX IMYHKTIB, sIKI HAJIEKUTh OOCTEKUTH
(manpuknan, ¢panny3pkuii artmac K. JKuteepona Bkitodae Omusbko 600
HaceJIeHUX MYHKTIB, HiMeunbkuid armac [. Benkepa — Omuspko 40 THC.),
BU3HAYCHHS MPUHIIMITIB 3allUCy MaTepially 1, HapeuITi, 30ip Marepiany.

Ha cyyacHoMy erami pO3BUTKY aHIVIICTHKM THPOCTEXKYETbCS 3POCTaHHS
3aI[IKaBJIEHOCTI HAYKOBIIIB HBOIO HApOJHOI0 MOBOIO, IO TOSICHIOE BEIUKY
KUIBKICTh JOCIIPKEHb IPUCBIYEHUX aHaJli3y Cy4yacHUX AiayieKkTiB BenukoOpuTaHii,
30KpeMa MiBHIYHUX, CEPEHIX, CX1IHUX, 3aX1JHUX Ta MIBJEHHUX Y CUHXPOHIYHOMY
Ta J1aXpOHIYHOMY aCIEeKTax.

1.1.1 Bu3znauenHs Ta kjacu@ikalis aHTJI1HCbKUX JlalieKTiB. TepMiH
«IAIEKT» € IEHTPATBHUM MOHATTSAM J1aJIEKTOJIOT1] SIK HayKu. B icTopii BUBUCHHS
JI1aJICKTIB MOTJISAIM Ha ¢ TOHSATTS, Ha MPUHIIUIIA HOTr0 BHAUICHHS Ta CTPYKTYpHI
O3HAaKH 3HAYHO BIJPIZHSUIMCS B PI3HUX JIAJEKTOJOTIYHUX IIKOJIAX Ta B PI3HUX
ICTOPUYHHUX €TI0XaX.

Jlexcema «jiiajieKT», 3a TBEPIKEHHSMM JIHTBICTIB, (YHKUIOHYE Yy IBOX
3HAUEHHAX: 1) JlajJeKToM Ha3MBalOTh MICLIEBY MOBY, IO MPOTUCTABISETHCS
JITEpaTypHiit MOBI1;, 2) HIAJIEKT — I1€ MOBA, sIKa XapaKTePU3YETHCS 0COOIMBOCTIMU

Ha (POHETUYHOMY, JIEKCUYHOMY, MOP(OIOTTHHOMY PiBHSX.
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M. MocToBuii Tak TIyMauuTh HOHATTSA <«JIaJEKT» SK TEPUTOPIaIbHUH,
4acoBUid a00 COIliaIbHUN PI3HOBUJ MOBH, SIKUM KOPHUCTYETHCS MIEBHA CYKYITHICTh
JIOJIE, 1 TOMYy BIH BIJIPI3HAETHCS PO3OLKHOCTIMU Ha T'paMaTUYHOMY,
CEMaHTUYHOMY Ta (POHETUIHOMY piBHsIX [Mocrtosuii 1993, c. 182-183].

CnoBauk JiHrBictuyHux TepMmiHiB T. B. JKepebwino omucye 1e sBuiie
KOPOTKO, JIAKOHIYHO 1 3po3yMisio: «TeputopialibHUN ialeKT — JiajeKT, 10
BUKOPHCTOBYETHCSA YaCTHHOIO HApOy, IO JKMBE Ha OJHIN Teputopii» [Kepeduro,
C. 316]. Ane 1e BU3HAYEHHS IMOBHOIO MIPOIO HE PO3KPUBAE 3HAYEHHS JIAHOTO
KOHIIENTY.

Y CIIOBHHKY COIIIOJIHTBICTUYHUX TEPMIHIB TIiJ] PEAAKIE JIOKTOpa
¢inonoriunux Hayk B.FO. MuxanpueHka € OUIbII PO3TOPHYTE BHU3HAYCHHS
MOHATTS T1AJIEKT, a came: « TepuTopianbHui aianekT — opma iCHyBaHHSI MOBH, 1110
XapaKTEPU3y€EThCS TEPUTOPIATILHOIO OOMEKEHICTIO, @ TaKOXK OOMEXKEHICTIO cdep
BXKMBAHHS, KA MIPOTUCTABJISETHCS 1HIINM J1aJIEKTaM 1 JiTepaTypHiil MmoBi. Koxen
TEPUTOPIAJIbHUN JIAJIEKT SBJISIE COOOI0 CHCTEMHE MOBHE YTBOPEHHS, IO Mae
OUTbIIl YM MEHHI BIAMIHHOCTI (OHETUYHOTO, TPAMATUYHOTO, JIEKCHUYHOTO,
CJIOBOTBIPHOTO XapakTepy. TepuTopiaibHi JlaleKTH B KIACHUYHOMY PO3YMiHHI
BiJIOOpaXKaroTh Hacamrmepe]l PO3MOJIT MOBH 3a TEPUTOPIAbHUM (reorpadiuHuM)
npuHuunom» [CroBuuk 2006]. 3 BUIlleCKa3aHOTO MOXHA 3POOUTH BHCHOBOK, II10
TEPUTOpIAJIbHUN J1aJIeKT HE € YacTUHOIO0 JITepaTypHOI MOBH, a HaBIaKu
MPOTUCTABIAETHCS M. TakoX TepUTOPIAILHUM J1aJE€KT € OCHOBHUM DPI3HOBHIIOM
MOBH, SIKa Ma€ CBO1 TEPUTOPIaTIbHI PAMKHU.

Omxe, sk 0aunMo, OOOB’SI3KOBUM B OCHOB1 BH3HAQUEHHS MOHITTS I1aJIEKT
JeXKaTh TEpPUTOpiaNbHI a00 coIlliaibHI O3HakW. ToMy, MIaJeKTH MJUISTHCS Ha
TEPUTOpIaIbHI Ta COLIAbHI (OCKUIBKM OCTAaHHIA THUIl JIAJEKTy HE € MPeIMETOM
JTAHOTO JOCIIJKEHHS, TO Jall BiH HE po3rismaetses). Kpim Toro, TiaymadeHHS
MOHATTS, Ta TEPMIHOJOTIYHA IHTEpIpeTalis TepMiHa 3aJeKUTh BIJl TpagUIli
MEBHOI JIHTBICTUYHOI IIKOJIM Ta ICTOPUYHOIO TUITY ICHYBaHHS JI1aJIEKTIB Ta MOTO

ctpykrypu [Jlyxkanuia 2011], ockigbKy Ba)KJIMBOIO BIACTUBICTIO JIAJIEKTy € HOTO
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MIHJIMBICTh. PO3risiHeMo ocTaHHI JABa KpuTepii OUIbII AETaabHO Ha Marepiail
aHTINCHKUX JT1aJICKTIB.

Ak mokaszye aHaii3 JiTeparypH, JiajgekTd BenukoOpuTaHii 3a CTPYKTYPHOIO
O3HAKOI0 Ta TIOXO/UKCHHSIM pPO3MOJUISIIOTHCS Ha TEHETHYHO OJHOPIAHI Ta
IreHEeTUYHO HeoaHopijHi. [li 1Ba THMNM MarOTh K MIHIMYM JBa iICTOPUYHUX BHUIM:
TEHETUYHO OJIHOPIMHI MJIaJeKTH — IUIeMiHHI, TEpPUTOpiallbHI Ta CUIBCHKi, a
TEHETUYHO HEOHOPIAHI MiaJIeKTI — MiChKI KOWHE Ta MIChKI1 T1aJIeKTH.

[lepmmii CTPYKTYpHUM THUI TPAKTY€TbCS, K JlajeKT, B Xxonl (HOpMyBaHHS
SKOTO CTIaJIKOEMHICTh MOBHUX CTaHIB HE TIOPYIIYETHCS MTOTYKHUMHU BIUIMBAMH, II10
IPUBOMSTH 10 3MillIaHHS 1 / a00 3aMileHHsI TPUPOJHO CPOPMOBAHUX EJIEMEHTIB,
CTPYKTYp 1 3B'A3KiB aHajOriyHuMH (opMaMu I1HIMUX BapiadTiB. Lli miamekTu
TpaguliiHO € 0a3010 Jig 3acHyBaHHS OyAb-fKOI HAI[lOHAJIBHOI MOBH 1
3HAXO/ATHCS Y CTOCYHKAX OIO3HUIIIT 3 THIIIMM HOro BapiaHTaMH.

VY nepiof 1adeKTHOI CUTyallli OCHOBHOKO THIIOJIOTITYHOKO XapaKTEPHUCTHUKOIO
JI1aJIEKTIB BUCTYIA€E €THIYHA O3HAKA — MIPUHAJIECKHICTh O HAPOHOCTI.

Y mnepion QopmyBaHHS HAI[IOHAJIBHOI MOBHM XapaKTEPUCTUKU TE€HETUYHO
OJTHOPITHUX J1aJIeKTIB 3a3HAIOTh IEBHUX TpaHchopmami i1,  cepen  AKUX,  —
3BY)KEHHS (YHKIIIOHATBHUX OCOOJIMBOCTEH 1 3MiHA MOTEHIIIMHUX HOCIiB BapiaHTIB,
a TAKOX 3MiIHA apeajly pO3MOBCIOKEHHSI B paMKax TpaaulliiHoi TepuTopii. Came
1l 3MIHM JalOTh HOIITOBX JJisi (hOpMyBaHHS ABOX HOBUX (POpPM BapiaTUBHOCTI -
MICBKOTO KOMHE 1 JiTepaTypHOi MOBU. DPOpMyBaHHS MICHKOTO KOWHE MPU3BOJIUTH
110 3aKpirtuieHHs cepu PyHKIIIOHYBaHHS J1AJIEKTY 3a CIJIbCHKOIO MICIIEBICTIO.

B cywacHmii mepion TpaguIliiHI MiaJeKTH, TOOTO TE€HETHYHO OJHOPIIHI,
MEePEepOCTAIOTh B 1HIIMI XPOHOJOTIYHUN THII, IO TPAKTYETHCS B paMKaxX TEPMIHY
«CUIbCHK1 J1aJeKTW». ['@HeTUYHO HEOJHOPIJIHI JIaJeKTH 3apOKYIOThCS JIMILIE B
XVcer. OcHOBHa 1X BIAMIHHICTH BIiJJ TEHETUYHO OJHOPITHUX OOYMOBIIEHA
O0COOJIMBOCTSIMU €BOJIIOLIII, TOOTO MOPYIIECHHSAM CHaJKOBOCTI MOBHUX cTaHiB. Ileit
nporiec BiIOYBAa€ThCS 4Yepe3 3HAUYHI 30BHIIIHI BIUIMBH, 110 MAaOTh MICIE B XOJIl
dbopMyBaHHS TaKUX JIANEKTIB, & TAKOK OOYMOBIIOIOTHCS 3MIHOIO CEPENOBHUINA iX

(GyHKI10HYBaHHS.
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Jlo yMOB Te€HE3UCy TEHETHYHO HEOJHOPITHUX MIAICKTIB MOXXEMO BiIHECTU
Taki (aKToOpu, SK aKTHBHA Mirpalisi HAceJeHHA 3 MOJAJbIINM MOPYIICHHSIM
MOBHOT0 Ta KyJbTypHOTo KoHTakTy [Jly:xanuna 2005, ¢. 146], TpuBaiie B)KUBaHHS
SK MIHIMYM JIBOX B3a€MO3pPO3yMIJIMX BapiaHTiB, ONTHUMI3allis IPOLECY KOMYHIKaIii
IUISIXOM Bi0OPY MOBHHX 3aCO0IB 1 CTPYKTYp, IO BIAMOBIJAIOTh HACTYIHUM
BUMOTaM: TPECTHKHICTh, TPO30PICTh CEMAHTHKH, CTPYKTYpHa IPOCTOTA,
3aTpeOyBaHICTh, YHIKAJIbHICTh, MOMI(PYHKI1OHATBHICTb.

He 3Bakaroun Ha Te, 1110 TEPMIH JIaNeKT y 0araTb0X BUEHUX TPAKTYETHCS IO
pi3HOMY, TIPH TJIyMa4de€HHI IIbOTO TIOHSTTS, XOTiJ0CS O BUIIIMTH OKpPeMi OCHOBHI
o3Haku fianekty. Ha nymky O. 1. Jly>xanuini 10 HIX BIIHOCSATHCS:

a) CHCTEMHa O3HaKa: KOXEH JIaJeKT BIAPI3HAEThCA BIJ  IHIIUX
CUHTAaKCUYHUMH, JCKCUIYHUMH, TPaMaTUIHUMHU 1 (DOHETUIHUMH OCOOIMBOCTSIMH,
TOMY BiH sIBJIsi€ COO0I0 OKpeMy (OopMy iICHYBaHHSI MOBHU;

0) yMOBHM HOro TMOXO/KEHHSA: Ha BIAMIHY BiJ JITEpPAaTypHOI MOBH, IO
dbopMyeThCSL B TpOIECT HOpMasli3allii MOBH, IAJIEKT 3aJICKUTh Bl MPUPOIHOL
€BOJIIOIIT MOBH;

B) (yHKI[IOHaJIbHA O3HAKa: HE 3Ba)kKaloud Ha Te, 10 B paMKax MOBHOI
CUTYaIlil JI1aJIeKT OOMEKY€EThCSI MOOYTOBOIO KOMYHIKAIIEIO, B JIAJIEKTHIA CUTYaIlil
BIH BXKMBAETHCS MPAKTUYHO Y BCIX cepax CHIIKyBaHHS,

r) colliajgbHa: JIAJIeKT SBJISIE COOOK0 3aci0 KOMYHIKaIlli TMEeBHOI YacTHUHU
CYCIIJIbCTBA, KA € COIlJIbHO JETEPMIHOBAHOIO (I O3HAKa HE TaK CYTTEBA IS
MOYaTKOBOI CTaJIli IIaeKTHOT CUTYyallii, a 000B'sI3KOBa B paMKaX MOBHOI CUTYyaIlli);

1) TepuTOpiaibHA O3HAKA: KOXKEH JI1aJICKT Ma€ IMEeBHI MEXK1 MOITUPEHHS (115
MOBHOT CUTYallii 1aHa 03HaKa € IPYTrOpsIIHOI0, B TOM Yac, K B JIaJIeKTHINA CUTyaIlil
BOHA € JJOMIHYIOYOI0 Cepe/l IHIMX BiaMITHUX 03HaK) [JIyxkanuma 2011, c. 91].

Opna 3 HAWOUIBII CepHo3HMX CHpoO Kiacudikaiii TpaaUuIIMHUX 11aJIEKTiB
Oyna 3pobnena A. Emmicom. Xoua 1s knacudikaiisi i He 1mo30aBjieHa HEIOIKIB,
BOHA B MUJIOMY JIOCTaTHRO TOYHO BIiJOOpaxkae [IalleKTHY KapTy CYy4acHOl
BenukoOpuTaHii i B3siTa 32 OCHOBY OaratbMa J11aJIeKTOJIOTaMHu.

[ToBHa knacu@ikailisi MICBKUX AiajJeKTiB BIiepiie Oyna 3amporoHoBaHa [l.
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Tpaarinom [Trudgill 2000, c. 66-67]. YV cBoiii cykynHOCTi BOHH (HOPMYIOTH 2
BeJMKl TeputTopiaiabHi 30HM — IliBHiuHi 1 [liBHeHHI 1, B KIHIEBOMY MiJCYMKY,
OXOILTIOIOTH 46 MicT AHIIII.

VY3araapHIOIOYH JTOCATHEHHS JIHTBICTIB, TpeOa BIAMITHTH, IO MIaJIGKTH —
TMOHATTA BapiaTHMBHE Ta MiHJIMBE, OUIBII TOTO KyJIbTYpHO OOyMOBJIEHE. IX
BUBUCHHS /1a€ HEBUUEPITHUIN MaTepian He TUIbKU JJISl MPOHUKHEHHS B HAWTIMOII
BUTOKM MOBH, ii ICTOpHYHE MHHYIJE, aje 1 J03BOJsie 0e3 ymepeHKeHOCTI 1
OJTHOOIYHOCTI OIIIHUTH 1 3pO3yMITH OCOOJIMBOCTI CTAaHOBJICHHS 1 PO3BHUTKY
JiTEpaTypHOi HOPMH, a TaKOXK MOBHHMX BapiaHTIB, M0 BUHUKINA 32 MEXKaMHU
OCHOBHO1 TEPHUTOPii PO3MOBCIOHKEHHS MOBH. TIIbKH OOJIK JIaJICKTHUX JdaHUX
BIJIKPUBAE MOXJIMBICTh 3pO3YMITH HE TUIBKM TaK 3BaH!1 «BIAXUJICHHS» BiJ] MPaBUII
BUMOBH Ta rpaMaTUKH, a i cami Il IpaBuia, 1 MOXKE CIY>)KHUTH MIITHOIO OCHOBOIO
JUISL TOCIIJPKEHHS CTAHOBJIEHHS 1 pO3BUTKY 3HAYE€Hb CIIIB.

1.1.2 JlianexkTHa JEKCUKA y €THO-KYJIbTYPOJOTIYHOMY acCHeKTi. Y
CyYacHIi JIHTBICTUYHIM Hayll MOCUIIIOETHCA IHTEPEC O BUBYECHHS JIEKCHKH, IO
XapaKTepu3ye OCOOJIMBOCTI KUTTA, MOOYTYy MEBHOTO HApOJy, BioOpaskae ioro
MEHTaJbHICTh. [IpoTArom TpuBaioro yacy pi3HOMaHITHI JUCUUIUIIHHU, TaKl SK
COIIIOJIIHTBICTHKA, TICUXOJIIHIBICTHKA, JIHTBOKPATHO3HABCTBO,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTISl,  JOCHIJKYIOTh ~ HUTaHHS  HALlOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO
KOMIIOHEHTY B CEMaHTHUIll JIEKCHYHUX OJUHUIb. OCKIIBKHM IMM MUTaHHSIM
3aiiMajacs BelMKa KIJIBKICTh JOCTIIHUKIB 3 PI3HUX Trajiay3eid, TOMy He ICHYE
€IMHOTO TEPMiHY JUISI IO3HAYEHHS IIbOTO SBUIIIA.

Y MOBO3HABCTBI HalllOHATBHO-CIICIIU(IUHY JEKCUKY PO3TISAAIOTH IiJl PI3HUM
KyTOM 30py: 3 SICOBYETHCSl BIUIMB HalllOHAJIBbHO-KYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTa Ha
KOHOTAI[II0 CJI0OBA, BU3HAYAETHCA €CTeTHYHA (DYHKIIIS HALlOHAIBHO-KYJIbTYPHOIO
KOMITOHEHTAa CEMAaHTHKH CJIOBA, 3 SICOBYIOThCS OCOOJMBOCTI 00’ €KTHBI3AI]
KyJIbTYPHHUX SIBUILl Y MOBI Ta 0COOJMBOCTI Mepekiaay ix Ha iHmy MoBy. Lle He €
JVBHUM, OCKIUJIbKH, 3 OJHOro OOKYy, MOBa IIOCTIHHO BHKOHYE OJHY 13
HaBaXJIMBIIIKX (QYHKIIA — KyMYJATHBHY, IO BHUPAXKAETbCS B 11 3JaTHOCTI

BOMpaTH, HAKOMUYYBATH Ta 30epiraTu iH(opMaIlito Mpo HABKOJIMUIIHIHN, TyXOBHHUHM 1
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MaTepiaJbHUM CBIT, 1CTOPIIO, KYJIbTYpY, MOCBIJ HApOay, TOMY BOHA BHUCTYIA€ B
SKOCTI BiZOOpa)K€HHS HALlIOHAJIBHOT KyJIbTYpH. 3 IHIIOTO, — JIIOJAMHA HE MOXE
ICHYBaTH 103a KYJbTYpOlo, 00 € 1l YaCTUHOIO, SIKa MPOTITOM BChOTO CBOTO >KUTTS
IPOXOJUTH JOBTUH HUIAX PO3BUTKY, B MPOIEC] IKOTO OTPUMYE Ta NEpeIae IIHHUMI
JIOCBIJI TIOKOJIIHb, BKJIIOUAOYM CIIOCIO MMCJICHHS, HAIlOHAJIBHI Tpajullii,
KyJbTYpHY Ta IOOYTOBY 1H(OpMAILIiIO.

JlialleKTHa JIeKCHKa — 1€ CJIOBa, BXKHUBAHHS SKHUX BJIACTUBO JIIOASM, IO
MEIIIKaI0Th B IMEBHIM MiciieBocTi. JlialleKT — e yCHa PO3MOBHO-TIOOYTOBa MOBa
YKUTENIB MEeBHOI MICIIEBOCTI. J[1aJIeKTU3M — CITOBO, SIKE BUKOPHCTOBYETHCS B ITLOMY
pi3HOBUII MOBH. Bmmamu miamektusmiB €: ¢GOHETHYHI (CIIOBa, B SKUX
B1J100paXkaroThcsi (POHETUYHI OCOOJIMBOCTI JI1aJIeKTy), CIIOBOTBIPHI (CJIOBA, B SIKUX
MopdemHa Oy/1oBa qyke OJM3bKO CTHUKAETHCA 3 JITEPATYPHOIO HOPMOIO, ajie Mae
JesiKl BUAO3MIHM TIPU 30€pEKEHHI OJHOT0 1 TOTO X KOpeHs), Mopdosoriyi
(popMu, 1O BIAPI3HAIOTBCS BlA JIITEPaTypHUX), CUHTAaKCH4YHI ((opmu, IO
BIJIPIZHSIOTBCA BiJ JIITEPATYpHUX KOHCTPYKUIN), JEKCHYHI (BJIACHO JEKCUYHI,
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI1, eTHOTpadi3mi).

JlianekTHa jJeKkcruKa Mae 0araTo CIUIBHUX PHC 13 CI0OBAMHU JIITEPATypHOI MOBH;
CUCTEMHA OpraHi3ailisi JICKCUKH CITIBIIAJa€ Ta PO3BUBAETHCA MaiKe y TOMY XK
HaIpPSAMKY, 1110 1 JIEKCUYH1 OJIMHHULII €THOMOBH, a00 HAIl[lOHAJIBHOI MOBH.

Tak, JiekcMKa Ta CIIOBapHUM CKJIAJ laJeKTy TE€X Ma€ CHHTarMaTU4Hi Ta
napajurMaTiyHl BiJTHOIICHHS, TOOTO [IaJeKTU3MHU TPYMYIOThCS 3a aHAJOTIEI0
(CHHOHIMHM, OMOHIMHM, TE€MAaTU4YHI TpYyNH, JEKCUKO-CEMAHTH4YHI  TOJIf),
MPOTUCTABIICHHSM (aHTOHIMH), BITHOIICHHSI 3arajJbHOTO 10 YaCTKOBOTO (TIMOHIMU
/ rineponimu), oo [Kymuamu 2015]. ¥V misoMy, NpUHIHKI 3B’3KIiB Ta MOJHOBA
opraHi3allis JISKCUKH Taka cama sk 1 B JiitepatypHiit MoBi [Tapacosa 2016].

JlianexkTHa Jsekcuka (OPMYEThCS 3a TUM CaMUMHU TPUHIMIAMH, SK U
JiTepaTypHa MoBa He JuIIe 3a MOP(OJIOTIYHUM CHOCOOOM, aje ¥ CEeMaHTUKO-

MOP(OIOTIYHUM Ta CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHUM.
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Tem He MEHII, OCKITBKH IIalIeKT € BHOKPEMJICHOIO COIIO-PEriOHATBHOIO
MOBHOIO CHCTEMOIO, MOro crenu@ika MpPU3BOAUTH 10 HASBHOCTI CBOEPIIHOCTI
OKpEeMHX 03HaK, a CaMe:

1) TeputopianbHa 0OMEKEHICTh, TOOTO (DYHKI[IOHYBAaHHS B OKPEMHUX PETi0HAX
KpaiHW, 10 3HAXOJUTh BIIOOpaKeHHS Yy JIHrBO-TeorpadiuHMX KapTax Ta
IpU3BOAUTH A0 (GopMyBaHHS (oHEMO-TpaiyHUX BapiaHTIB B PI3HUX J1aJeKTax,
reorpaiuHUX CHHOHIMIB, PO3IIMPEHOT MOJiceMii U, HaBITh, EHAHTIOCEMIT Y Mexax
€IMHOI HAIIIOHAJILHOI MOBH;

2) corianbHa 0OYMOBIICHICTh, & CaMe: TIOMIUPEHHS Cepe.l IEBHOI COIiaTbHOI
rpynu (HUXKYOTO CJIOK0 CYCIIJIBCTBA) Y MOBCSKICHHOMY MOBJIEHHI, 1110 MPUBOIUTH
0 OOMEXEHHsI CTUILOBOI Ju(epeHiianii MOBHMX OJWHUIb JIAJEKTIB JIHIIE
PO3MOBHUM CTUJIEM, CE€PE IKOTO €AMHUM MIIBUAOM € ciieHr [MakoBckuii 1980];

3) CTIMKICTh Ta KOHCEPBATU3M CHCTEMI, IO NPOSBISETbCS B ICHYBaHHI
apxaiyHux QopM, ICTOPU3MIB Ta YCTAIIEHOCTI MOBHUX (OpM;

4) THYYKICTh Ta BIJKPUTICTH IO BIJHOIIECHHIO JIO 3al03WY€Hb, 110, 3 OJHOTO
OOKy TIpUBOAWTH JIO0 ICHYBaHHA €TUMOJIOTIYHUX JyOJieTiB, Tmodicemii Ta
€HaHTeoceMii, 3 IHIIOTo, - JO0 3MIIIAHOI 3 TE€HETUYHOI TOYKH 30py MOBHOI
CTPYKTYpH, MPU SIKOi OLIbIlIa YaCTHHA 3alo3u4eHa, a00 MOXOAUTh 3 THX CaMHUX
JKEpen, 110 1 3arajibHO-aHTJIChKa, 30irarouuch 3 Herwo. Lle mpuzBoauTh 10 TOTO,
0 JlajJeKTHa CHCTeMa € OOMEXEHOI, a iI JIEKCHMKa CIIBICHYE 3 eJleMeHTaMu
miteparypHoi MmoBu [MakoBckuii 1980];

5) ¢dparmeHTapHICTh MapaJurMaTUYHMX BIJHOIIEHb HAa TIM MiJCTaBl, IIO
JAJeKTU3MH, SKI 3aKpilVIeHI Y CIOBHUKAX, YTBOPIOIOTH MEHINY KUIbKICTb
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TPYI HIXK JIITepaTypHa MOBA, & HATIOBHEHICTh CEMaHTUYHHX
MIOJIIB HE BUXOJUTH 3a MEXH MIAJIEKTHOrO y3ycy. OXONUBIIK MPAKTUYHO BCl chepu
KyJIbTYpHU 1 MOOYTy, THM HE MEHII, B OJHUX TEMAaTUYHHX Tpynax JiaJIeKTH3MIB
MeHIe, B iHmuUX Ounbine. [loB's3aHo 1€, IMOBIpHO, 3 THM, 110 HallMEHYBaHHS
0a30BUX SBUI (TPOIIOBUX OJMHHMIIb, YACTUH TiJIa JIFOJUHU, JTOMAITHLOI XyI00W,
pyal 1 MiHepaliB) y BCIX Ipylax HAI[lOHaJbHOI MOBHM Ta il BapiaHTIB CXOXI1 Ta

OJIHAKOBi. BiApi3HAIOTHCS Ha3BU JIOKAIBHUX peajiid, 10 3ajeXaTh BIJ
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KJIIMaTHYHUX YMOB, TpaAMIii, crnocoOy KHUTTS HOCIiB mianexTiB. [lpuunna
JIEKCUYHO1 OE€3EeKBIBAJICHTHOCTI B JEHI0 1HIIOMY OayeHHl CBITY pi3HUMHU
KyJIBTYPHUMH 1 eTHIYHUMH criiibHOTaMu [Kacksinosa 2015];

6) iCHyBaHHS apeajbHOTO BUAY 3B’S3KYy, IO HAaXOIUTh CBOE BHPAXKCHHS B
iCHyBaHHI1 reorpadiyHiX CUHOHIMIB;

7) BIACYTHICTH MpaBWJ, aj€ 3 HASBHICTIO MEBHOI HOPMATUBHOCTI y BUIJISI
MOBHOTO y3ycy. JlialekTHa HOpMa CTBOPIOETHCS TPATUINEIO JKUTTS TOBOPY 1
CIpUMMaEThCs K MpUpoiHa. BoHA HE € MTYYHOIO 1 CTIeLiaIbHO HE MiITPUMYEThCS
KOAU(PIKOBAHUMH TOKYMEHTaMHu (IIPaBOMKCOM, CJIOBHUKAMH, MiAPYyYHUKAMH,
MOCIOHMKaMHU, TOIO), K II€ CIIOCTEPIraeThcs B JITEpaTypHId MOBI. 3MiIHH B
JlajJeKTax iICTOPUYHO Oe3nepepBHi 1 MOBISIMU HE KOHTPOJIIOIOTHCS;

8) (yHKIIIOHYBaHHS TMEPEBaXHO B YCHIM (Popmi 1 BIAHOCHO OOMEXKEHOIO
cheporo BKUBaHHS.

9) nmianekTHa JIEKCHKA, [IAJIGKTU3MH € BepOalli3alli€lo perioHaabHO1
IIGHTUYHOCTI KOKHOTO €THOCY YM Hailli, 00 IaJIeKTU3MHU BIJHOCSATHCS [0
KyJIbTYPOHIMIB, OCKUIBKH OMHCYIOTh >KUTTEBI peayii Mayoi COIllo-perioHaIbHOI
rpynu B CKjIaal OulbIIoro erHocy. B ix ckimaml € SK TOMHOHIMHU, Tak 1
ineokynsTypoHiMu. B knmacudikarii T.B. XKepeouno [XKepeouno 2019] mepri
’sTh ((OHETHYHI: ap’KaHOW 3aMICTh KUTHIM, TpaMaTU4HI: 30JI0Ta CeMeYKa
3aMICTh CEMEYKO, CJIOBOTBIPHI: MOPKBA 3aMICTh MOPKOBB, JICKCUYHI: 4a0akK 3aMiCTh
JIeIl, CEMaHTUYHI: YalllKa 3aMiCTh MUCKa) HaJIEXaTh /10 MOJIIHOHIMIB, OCTaHHIN THUII
(aTHOrpaduuH1 / 3THOrpadi3Mu: MOHEBA — BUJ CIIJHHULI) A0 1ACOKYJIbTYPOHIMIB
[KacesinoBa 2015].

VY 1eHTpl yBaru JIHTBICTIB TaK0XX HarajlbHOIO € MpobJjieMa B3a€EMO3B'S3KY
MOBH / JIIaJIEKTIB 1 AYXOBHOI KyJIbTYpH HapoAdy, B TOMY 4Hcill mpobaemMa (ikcarlli B
Jekculi imed 1 oOpasiB HapojaHoi cBigmomocTi. Ha AyMKy IIHTBICTIB, came B
J1alIeKTHIN JIeKculll Ta (pa3eosiorii BepOatizyeTbes JOKalbHA 1IEHTUYHICTD, SKa
bopMyeThCsl y perioHaJIbHY KapTUHY CBITY J11aJIEKTOHOCIIB.

Pozymitoun, ciimom 3a C. M. BensikoBoto, NiajgekTHY KapTHHY CBITY «SK

CUCTEMY TpPaJAMIIIHO-HAPOJHUX YSABJIEHb IMPO CBIT, BIOOpa)K€HYy B CYKYIHOCTI
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TEepPUTOpIaTbHO-COIIaTLHUX 3ac00iBy» [bemskoa 2005], Mu 0coOIUBO BUALISIEMO
TOM (paKT, 10 B MOBI MEpII 3a BCE B1AOMBAIOTHCA HAWBAXIJIMBIIII I[IHHOCTI, TOOTO
KapTHHA CBITY J1aJICKTOHOCIIB IPYHTYETHCS Ha «IIPIOPUTETAX KUTTEBOTO JOCBITY 1
Oynennoi cimomocti» [baxaeBa 2005]. 3 ycix KOHIIENTIB XHUTTS JIOAUHU CaMe
KYJIHOPOHIMH  BioOpa)katoTb B CBOIM CEMaHTHUIIl OCOOJMBOCTI IMOOYTY,
MOBCSIKICHHOTO KUTTS, KyJIbTYypy Hapoay, (QIKCYIOTh ii 1 MmepenaroTh KyJIbTypHI
YCTaHOBKH.

VY 1isioMy, BUBUCHHSI TIAJICKTU3MIB MPEJCTABIISIE HE TUIBKU JIIHTBICTUYHHM, a
M 1CTOPUKO-KYIbTYpHHH, 00 BIiH caM MO €001 OOYyMOBIIEHHH YHIKAJIBHICTIO,
IIHHICTIO, THHOPMATUBHICTIO JiaJIEKTHOrO Martepiany. JlianeKkTu3mu, siki MICTATh Y
CBOIM BHYTpIIIHIA (QopMi HE TUIBKM BilacCHe MOBHY iH(dopmarito, a i ¢dakTu
CYCIUJIBHOTO OYyTTs, MaTeplaibHOI 1 JYXOBHOI KYJIBTYPH €THOCY, — LI€ CBOEPITHUI
croci® BiJI0Opa)KEHHS ETHOKYJIBTYPHOTO CBIJOMOCTI IJIOTO HApoOIy 1 KOXKHOT
JroAuHA OKpeMo. [lo3a BCIKMM CyMHIBOM, «HapojHa TOYKa 30Dy, B3sTa cama Io
co0l, € YacCTHMHOI COLIOJIHTBICTUYHOI CHUTyalli 1 3acilyTOBy€ CaMOCTIHHOIO
posrasigy» [bpaiit 1975, c. 37].

OTXe, OCKUIbKM [dlaJIeKTHA JIEKCMKA I03HAayae peaii OyIeHHOro KUTTH,
BiJIoOpaXkae KyJlbTypy, peiiriro Ta iHmi chepu AISUTBHOCTI JIFOJAWHM, il JTOCBIJ
OCSTHEHHSI TPUPOJU, BIJIHOCHH, IO CKJIQJAalOThCSI B CYCHUIBCTBI, BJIaCHOT
MICUXIYHOI 1 pO3YyMOBOIT JIISNIBHOCTI B y3arajJbHEHOMY BUIJISI/L, TOMY ii BUBUEHHS €

Ta OyJIe 3aJUIIaTUCS aKTyaJIbHOIO.

1.2 Ha3Bu i1 1 cTpaB sIK 00'€KT JIIHTBICTHYHUX JOCTIIKEHb

KyninapoHimMu Ta nekcuka rpynu «lka Ta Hamoi», a60 JIeKCHKa XapuyBaHHS
HEOJHOPA30BO Oyya MPEeaMETOM JOCHIIKEHb JIHTBICTIB, MPU I[bOMY PO3BIAKU
MPOBOJMIINCS SIK HA MaTepialli OJHI€E] MOBHM, TaK 1 B TMOPIBHSJILHOMY AacCHEKTI.

Po6oTH, siKi pUCBSYEH] MOPIBHAJIBHUM JTOCIIIJIKEHHSM, TPOBOJIATHCS HA MaTepiai
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CIIOPITHEHUX 1 HECHOPITHEHWX MOB, TEM HE MEHI, KOJO iX BHUBYCHHS IIE
JI0OCTaTHHO OOMEKEHO.

Sk moka3zye aHaji3 TEOPETUYHOTO Marepiaily, 6araTo 3 IMPOBEACHUX POOIT y
i TmapagurmMi MPUCBAYEHO OMUCY JIEKCUYHOI crenudiku TepMiIHOCHCTEMHU
kyminHapoHimiB [XynaBceka 2021; Pymenko 2011], anHamizy ix CTpyKTypHO-
Mopdonoriuanx ocobmmBocterd HazB [Kypymkina 2010; JKymaBcebka 2021;
Ousstang 2003].

TpamguuifHUM € BHUBYEHHS CTPYKTYpHHX, CJIOBO- 1 (pa3oTBOpUUX
ocobmmBocTel ractpoHoMmiuHoi Jekcwri [IHmakoBa, CtaxoBa 2018]. JloxmamHo
BHUBYEHI OKPEMI JIEKCUKO-CEMaHTHUHI TPyNH JTOCIIPKYBaHUX CEMAHTUYHUX TPYyI:
HApO/IHI HAa3BU, HOMEHKJIATYPHI OHIMH, Ha3BU PI3HUX BUJIIB XapuyBaHHsI, TOIIO.

['mnboKo OCHIIKEHI ETUMOJIOTIYHI ACMEeKTH KYJIIHApHOI JIEKCUKH SK B
YKpalHChKHH, TaK 1 B aHTIHChKINA MoBax [bina 2017; XKynasceka 2021; [Toacikepa
2015].

Tem He MeHTI, SIK TMOKa3alo0 JOCIIPKEHHS, JICKCUKO-CEMaHTUYHA Tpyma «ixa
Ta Haloi» pO3MVIAJAETHCSI B OCHOBHOMY B CHHXPOHIYHOMY  ACIIEKTI.
JloCIIKYIOTBCSL  CEMaHTH4YHA, CIIOBOTBOpYa 1 MparMatuyHa creunudika Has3B
XapuyBaHHA Ta ix noxigaux [Menex 2021].

JlocuTh akTyanbHl JOCIIIKEHHS JIEKCUKOTPa(iuHOTO OMUCY KYJIHAPHOI
nekcuku [Aptiox 1977; Aptiox 2006; [epxasenpka 2014; Ctpyranens 2001] Ta
omnucy ii po3BUTKY y miaxponii [Bopuc 2015; Bemropt 1968; Bomomunosa 2015;
INaBag3un 2018; Ilopoxkntok 2003], ii BXHBaHHA B XYJIOXKHIM Mpo31 PI3HHUX
nucbMeHHuKIB [Kyuma 2023] ta y nepeknani [bpuxineka 2022; XKynaceka 2021;
Tirait O. 2023; KynukoBa, Koanmpuyk 2016; Kyuma 2023; Tonbatoa 2020;
Oster].

OcTaHHIM 4YacoM HACyIIHUM CTa€ BHUBUYEHHS KOTHITUBHOIO AacCHEKTy
racTpOHOMIYHOTO KOMIOHEeHTy y MoBu [Kosupesa 2014], i sk cmiacTBo, -
JOCIIIJIKEHHSI KYJIHApPOHIMIB K OO'€KTIB akTyanmi3alii MOBHOI KapTUHU CBITY
[Tuenko, Inyrranuig 2017; Ilepuenko 2011] ta kyasTypostorii [Ko63ap 2019].

TuM He MeHI, AOCTIIKEHHS B 00JIaCTI FaCTPOHOMIYHOTO IUCKYPCY fK Y
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BITYM3HSHOMY, TaK 1 B 3apyODKHOMY MOBO3HABCTBI, MOKa3ye, 110 BOHU IIE HE
HaJ0aIM CHCTEMHOTO XapakTepy. bimbm Toro, Ha3BU «iki Ta HAmoiB» HE €
00'€KTOM aKTUBHOTO BHMBYCHHS B 3apyO1’KHOMY MOBO3HABCTBI. BiTun3HsHa Hayka,
MalO4Yd BEJIMKHUIM JOCBIJl OMHCY OHIMIB pPI3HMX MOB, Ha Xalb, 3ajlulIae 0e3
HaJeXHOI yBard BUBYEHHS CaMe€ aHMIMCHKUX [IAJEKTHUX CIIB KYJIIHApPHOTO
JTUCKYPCY.

1.2.1 CTpyKkTypHi OCOOJMBOCTI Ta HUJISXW YTBOPEHHS Ha3B ikl Ta
HamoiB B aHTJ1MChKIA MOBU. Ha cydyacHoMy etami JOCITiPKEHHS aHTJIIMCHKOI
KyJiHapHOI  JIGKCHKM yBaru MOTPEeOyIOTh MUTAaHHS  OHOMACIOJOTIYHOTO
MOJICJIIOBAHHSI Ha3B CTpPaB, a TaKOX PO3MJISJ IXHIX JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHHUX
xapakTtepuctuk [Kyopskosa 1977; Kyopsikoa 1981].

T. B. Jlpo3noBa B 3aJ€XHOCTI BiJI XapaKTepy MOHSTh, IO IMMO3HAYAIOTHCS
0a3ucoM Ta O3HAKOI, a TaKOX BiJ TOro, AK YTUIIOETHCA B TUIl 3HAKy I
OHOMACIOJIOTIYH1 CKJIQJHUKH, BHUJUILE€ HACTYHHI CTPYKTYpHI TUIM 0a3uciB Ta
O3HaK:

1) mnpoctuit 6a3uc abo O3HaKa, WO JAlOTh HAWMEHHS BUXITHOMY (HE
CyOKaTeropu30BaHOMY) TIOHATTIO 1 € TPEACTAaBICHUMH Yy TUIl 3HAKY OJHHUM
MOBHO3HAYHUM  KOMIIOHEHTOM,  HE3aJeKHO Bl  MOro  JepuBaIlliHUX
XapakTepucTuk. [Ipukinaan mpocTux o3HaK € 3a(h)iKCOBAaHMMH B HACTYITHUX Ha3Bax
ctpaB: Aberdeen buttery, Suffolk ham, puff pastry, pumpkin pie, smoked bacon,
Snowdon pudding, Sourdough bread, Ulster fry, venison sausage.

2) ckmaneHui 6aszuc abo o3Haka. CkiajJeHa O3HaKa y TakKOMYy BHUIAIKY
NPUITUCYE NEKIIbKA OJHOPIMHUX XapaKTepUCTHK, Hampukian: Paris-Brest, sea
delico pizza, sage and onion stuffing, redcurrant and horseradish sauce, onion and
liver sausage, mustard and cream sauce, fruit and almond tartlets, split tin loaf,
bread-and-butter pudding.

Komnonentn ©6a3ucy Ta O3HakKM B I[bOMY BHUNAQAKY MOETHYIOTHCS
OHOMACIOJIOT1YHOIO 3B’ SI3KO010, 1110 MOKE TIPEACTABISATUCS EKCIUTIIIUTHO.

3) cknanHui 6a3uc abo O3HaKa, WIO JAaIOTh HAa3BYy CyOKaTEropu30BaHOMY

MOHATTIO, 1 MPEACTABISETHCS Y TUII 3HAKY JIEKIJTbKOMa KOMIIOHEHTAaMHU, 1110 IOCUTh
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4acTO YTBOPIOIOTH CKJIQJHE CIIOBO y MOro TpaauiiiHOMy po3yMmiHHI. CTymiHb
cyOkareropm3aliii moHATTS, 5K 3ayBaxye T. B. [Ipo3moBa, mpu oMy MOXKe
Oytu pizHoto [[Ipo3aosa 1980, c. 24 ].

CknagHa O3HaKa € MPEJICTABICHOI0, HAPUKIIAJ, Y HACTYMHUX OAWUHULIAX:
Maple syrup pie, lemon meringue pie, green goddess salad, red velvet cake, drawn
butter sauce.

Haii6inpmn xapakTepHOIO JUIsl aHTJIIHCHKUX KYyJTIHApPOHIMIB BUCTYIIA€ MPOCTa
O3HaKa, 10 B 0araThOX BUIAJIKaX MOXKE 3MIHIOBATH CTATyC Ta MEPEXOJUTH 13 30HU
03HaKW B 30HYy Oasucy, Hanpukiad: (fish) pie — (Eyemouth) fish pie, (fish) pudding
— (Findon) fish pudding, (batter) pudding — (fruit) batter pudding, sponge pudding
— (fruit) sponge pudding, garlic sausage — (German) garlic sausage, (apple) cake —
(Welsh) apple cake.

3Bakaloud Ha JIOMIHYBaHHsS TMPOCTHX O3HaK, 0 Haiyacrime €
MpEACTABICHUMU IMEHHUKAMH Ta MPUKMETHUKAMHU, JIOIIJIBHUM BUSBISIETHCS
BpaxyBaHHsS CEMaHTUYHUX KJIACIB OHOMACIOJIOTIYHMX O3HAK aHTIIMCHKUX Ha3B
crpaB [CeniBanosa 2006, c. 387].

Oco0OnuBOCTI  aHTNACBKOI MOBH OOYMOBWJIM PI3HOMAHITHICTh LUISXIB
YTBOPEHHsSI KyliHapoHiMiB. Ciia 3a3HAa4UTH, [0 TPATUIIAHO HANOLIBII
MPOAYKTUBHHUIM BHUJI CIOBOTBOPY, adikcaiis, HE € TyT JOMIHYIOYOIO; cCepel
CJIOBOTBOPUYUX MOJIEJIEH KYJIHAPOHIMIB MIEPEBAXKAIOTH Ti, [0 C(HOPMOBAHI IIIIXOM
KOMIIO3HIIii, KOHBEPCii Ta JEKCHKaJi3aIlli CHHTaKCHIHUX KOHCTpYKIlii. CioBa, 1mo
YTBOPEH1 3 TphOX a00 O1JIbIlIE OCHOB 3a JIOMIOMOI00 JIEKCHUKaTi3allli CHHTaKCUYHO1
CTPYKTYpHU € HaWOLIBII MPUTAMAHHUMH aHTJIIHCHLKOMY TIOJII0 Ha3B cTpaB: bubble-
andsqueak; bacon-and-eggs; fish-and-chips, sausages-and-mash; toad-in-the-hole;
angels-onhorseback, Arbroath-style lobster, bread-and-butter, chocolate up and
over pudding, cluck and grunt, eggs in moonshine, eggs over easy.

3HayHa KUIbKICTh NMPUKIIAAIB MOSICHIOETHCS TUM, 1110 Ha3Ba CTPaBU KOHJEHCYE
B c001 MakcuManbHUM 00csaT 1H(pOpMAaIlii, IO MICTUTHCA Y ii pelenTi, 1 TOBUHHA
BiIOMBATU TakKi acMeKTH SIK CKJIAJ MPOAYKTIB, CIOCIO MPUTOTYBaHHS, 30BHIMIHIN

BHUIJISAJI, CMAK, TOOTO SIBJISTH COO0I0 3ropHeHy (Gopmy KymiHapHoro perenta: baked
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chicken breasts with tomato, baked fish with tarragon, cauliflower with rich
mushroom sauce, chilled cucumber soup with prawns, layered avocado and tomato
mousse, marrow with tomatoes, orange-mustard sauce, pasta with cream and ham,
pineapple-peach dipping sauce, vegetable and nut fricassee.

JpyruM 3a MOLIMPEHICTIO B aAHMIHCBKIA MOB1 CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY €
YTBOPEHHS CJiB 3a JOMOMOTOI0 KOMIIO3MIIii, HaiuyacTime ©0e3 3B’SI3yI4oro
exeMeHTa Ta 3a (opmyioro [N+N]: cheesecake, teacake, oatcake, pancake, ash-
cake, fishcake, tea-cake, corncake, cornpone, godcake, mincemeat, cornflake,
eggnog, applesauce, headcheese, bubblegum a6o 3a dopmynoro [Adj+N]:
shortbread, shortcake, sweetbread.

TunoBuM is aHIJIIHCBKOI MOBU € YTBOPEHHS CHIB-KYJIIHapOHIMIB 3a
noromMoror kouBepcii 3a ¢popmyinoro [V-N]: to puff — a puff, to snap — a snap, to
stew — stew, to fry — fry, to split —split, to roll —a roll.

HasBHHMM 1 OIIMPEHUM € 1 3BOpOTHii mporiec 3a popmyinoro [N-V]: to jelly,
to mash, to ragout, to chop, to hodgepodge, to spatchcock, to steam, to grill.

Adikcalris TpaauiitHO MPOTHUCTABIAETHCI KOHBEPCIi, X04 OCTaHHIO 1HOJI
HIMPOKO TPAKTYIOTh SIK CHHTAKCUYHY JepuBauito. [{lum crmocoOoM HaiuacTimie
YTBOPIOIOTHCSA BIJIMEHHHMKOBI Ta BIJJIIECTIBHI CJIOBa-KyJIHAPOHIMHU 3a MOJCILIIO
[N/V + affix]:

1. VIN + -y = N: gravy, jerky, pasty, patty, savoury, cutty, buffy;

2. N/V + -er = N: chowder, bloater, frankfurter, hamburger, jawbreaker,
platter, rasher, sucker, cracker, fritter, bloomer.

I[OCI/ITB HaCTOTHHUMMU € CKOpO‘-IeHHSI:

noyatkoBi — beefsteak > steak ; hamburger > burger ;

kiniesi — bitter beer > bitter; mashed potatoes > mash; lollipop > lolly.

emmcuc — Steak tartar > tartar ; patty cake > patty; Shandy guff >shandy;
Gloucester cheese > Gloucester; Dunlop cheese > Dunlop

He ayxe nommpenuM, ajie HasBHUM CIOCOOOM YTBOPEHHS KyJIiHApOHIMIB €

TEJIECKOMis (CIOyYeHHs, CTATHEHHs ABOX CIiB B oame): brunch — br/eakfast +

I/lunch; ricicles — ri/ce + i/cicles.



27

OTxe, HalOUTBIT YaCTOTHI CIIOBOTBOPYI MOJEN1 KYJIIHAPOHIMIB  (hOPMYIOTHCS
IUISIXOM CKJIaJIaHHsI OCHOB, KOHBEPCIi Ta JeKCUKami3allli CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP.
Kpim Toro, KyniHapoHIMH MOXKYTh YTBOPIOBATUCS NUIIXOM adikcallii, CKOpOUeHHS
Ta TeJNecKomii. Y pe3yabTaTi MaeMoO HACTYMHI KJIacH CIiB: MHPOCTi, MOXIJHI,
CKJIaJIHI, CKJIQJHOCY(DiKCalIbHI, MEeKIIbKAcJIOBHI KOMIUIeKcH i ¢paszu [KyOpskosa
1978, c. 28].

Sx OGaunMo, cepel Ha3B AHMIIMCBKUX CTPaB 3YyCTPIYalOThCS BCl IIICTh
croco0iB HOMiHaIlli. 3Ha4YHa KUIbKICTh IPOCTUX CIIIB MOX€E OyTH MOSICHEHOIO THM
dakToM, IO JEKCHMKAa XapyyBaHHS HaJEKHUTb JO TMEPBUHHOrO, HAIJAAaBHIIIOTO
IPOLIAPKY JIEKCUKH, IO XapaKTEpU3YEThCS MEPEBAXKAIOYOI0 OUIBLIICTIO IPOCTHX
YTBOpEHb. /JJoMiHYBaHHS JEKIJIbKOX CIOBHUKOBHX KOMIUIEKCIB € TIOKa3HUKOM TOTO,
II0 JICKCUYHI OJIMHUIII HA TIO3HAYEHHS CTPaB BUCTYMNAIOTh 3rOPHEHUMH BapiaHTaMU
KyJIIHApHUX PELENTIB, B CEMAHTHUIll M CTPYKTYpl SKUX 3aKapOOBYIOTHCS 1 CIOCIO
NPUTOTYBaHHS, 1 CKJIa, 1 IKOCT1 CTPaBH.

1.2.2 CemaHTHYHa THUINOJOTiIS JEKCUKH XapuyBaHHS. CemMaHTHYHA
KmacuQikaiis JeKCHMKO-ceMaHTHuHoi rpynn «[ka Ta Hamoi» TpaauuiiiHo
T epeHIII0eThCS Ha HAMO1, iCTIBHI IPOAYKTH (PpYyKTH, OBOYI1, M'sico, puda, TOII0)
Ta Ha3BU CTpaB, IO poOJATbCS 3 LUX NPOoAYKTIB. CTOCOBHO OCTaHHBOIO
aHTJIOMOBHI KYyJIIHAPHI MOCIOHUKU Ta JTOBIJTHUKH, IO MICTATh PEUENTH CTPaB Ta
MOpajau MIOJ0 IX CEpBIPYBaHHS TPAJUIIIHO MNOAUIAIOTH OIt0Ja, 3T1IHO 3 eTarnaMu
CIIO’KMBAHHS 1K1 Ha MepIIi, APYTi Ta COJOKI CTPABH.

ANBTEpHATUBHOIO  KJIACU(IKALIED BHUCTYIA€, 3alpONOHOBAaHUN  OLIbII
Cy4aCHHUMH JKepeiaMu, MO Ha XOJIOIHI CTpaBH a00 3aKyCKHU, Tapsidi CTpaBH Ta
necept. Jpyra kmacudikaiis € Oe3nmepedHo Cc(POpMOBAHOIO 1M BIIMBOM
€BPOMNENCHKOT KYJIHAPHOI TpaaMIlii, 0 AKOI HAJIECKUTH 1, iICHyrouuid B Bemukiit
Bpuranii, momin crpaB Ha appetizers, mapagenbHO 3 SKUM B)KHBAETHCS
CUHOHIMIYHE 3aITO3WYCHHS 3 (paHIly3bKoi hors d oeuvres, main course ta dessert
a00 #oro cuHOHIMIUHME 3aminHuk pudding. Cmig 3a3HAYWTH, MO TOPSA 3
HaBEJIEHUMHU KjacudikaiisMu, I1CHye OUIbII JeTaldi30BaHUN MO CTpaB 3a

Bugamu: soups and broths, salads, sandwiches, pies and puddings, cakes ta 3a
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NPOAYKTaMH, 3 KX iX Oyno BupoOsieno: meat dishes (crpasu 3 m’sca), fish and
shellfish dishes (cTpaBu 3 pubHUX ¥t HepuOHUX mpoxykTiB), vegetable and fruit
dishes (cTpaBu 3 oBoueit).

B crmemiamizoBaHMX TMOCIOHMKAax AaHTIIMNCHKOID MOBOIO JOCHUTH YacTo
3ycTpiuaeTbcsl KOMOIHAIll HaBEICHWX BHUIlle Kiaacudikamiii crpaB. Hampuxnan,
Jlxelin Emep posnoginse crpaBu Ha appetizers, starters, soups, fish, eggs, cheese
and pasta, chicken and game, beef, lamb and pork, vegetarian dishes, puddings,
biscuits and cakes, marinades, sauces and accompaniments, BigoOpa)kar0uu TaKUM
YUHOM, TIOJIJT CTPaB 3a. €TaramMH CIIOKUBAHHS, BUAAMH, IMIPOIYKTAMHU, CIIOCOOOM
MPUTOTYBaHHS.

HeoOxigHicTh  AOCHIIPKEHHS Ha3B  aHIJIIHCBKUX CTpaB  BHU3HAYAETHCS
MPUHAJIEKHICTIO 11X JO OJHOr0 3 HalOUIbII KyJbTYpHO ¥ HalllOHAJIBHO
cnenuiYHUX TPOMApKIB JeKCuku. OAuHUIN, [0 HaJlIeXaTh 0 IOJ
KyJIIHapOHIMIB 3aliMalOTh Ba)KJIMBE MICIE y MOBCAKACHHOMY JKUTTI JIIOAWHU Ta
B1I00pakaloTh OCOOJMBOCTI HAIIOHAJIIBHOI CBIJJOMOCTI. Im, sK yOCOOJICHHIO
CUCTEMHU Xap4yyBaHHS MEBHOI HAPOAHOCTI, MPUTAMaHHE BIAOUTTS MEBHUX 3BUYAIB,
MOB’SI3aHUX 3 MPUTOTYBAHHSAM TIOBCSKICHHUX 1 PUTYallbHUX CTPaB, XapYOBUMHU
3a0000HaMM, OOMEKEHHSIMU Ta TIEpeBaramMmu, IEBHUMU CMaKOBUMH CTEPEOTHUIIAMHU.
OcoOauBOCTI HALIOHABHOT KyXHI BILAOOpaXXaroTh Ta 3aJJOMIIIOIOTH T1 Tpaulli,
K1 3 HaAWJaBHINIUX YaciB 1 JO TEHEPIIHBOIO Yacy CYMPOBOJKYIOTH COIllajbHE
ICHYBaHHS CY4acHOI JIIOJJMHU B paMKax TI€T UM 1HIIOT HAIIOHAIBHOI KYJIbTYPH.

HaiioHasibH1 cTpaBU MOKHA BBa)KaTW 3HAKOM M 3ac000M camoifeHTudikarrii
eTHOCY. ['pyna «Ha3BH 1K1 Ta HaIOi1B» 3aliMa€ OJIHE 3 MPOBIAHUX MICIb Y CHCTEMI
JEKCUKOHY 3a 0araTCTBOM Ta pPO3MAITTAM CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUX 1
rpaMatuyHux (opM 1 TPOTArOM MAEKUIBKOX JAECATHIITH  BUKIHMKAE 1HTEpEC
Oaratbox JiHTBICTIB. KomIuiekcHui aHami3 JaHoi Tpynu 3A1MCHIOBaBCS Ha
Matepianal pi3HUX MOB 1 Y PI3HHUX acCHEKTax, a caMe: JIHTBOKYJIbTYpPOJIOTIYHOMY,

31CTaBHOMY, CEMAaHTHUKO-CEMIOJIOTIYHOMY Ta JIIHTBOKOTHITUBHOMY .
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PO3JILI 2
JEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI AHTJIIICHKNX
TIAJTEKTHHUX CJIIB HA TIO3HAYEHHS ITPOJTYKTIB XAPUYBAHHS
TA CTPAB

Ha3Bu ki Ta HaAmoiB € pyXJWBUM TPOIMIAPKOM JICKCUKH MOBH, SKHH
MpeACTaBisge COOOI0 BIAKPUTY CHUCTEMY, IO, 3 OJIHOTO OOKy, - aKyMyJIO€ Ta
BiJI3EPKAIIOE aBTEHTUYHI peadii, crmocid KUTTs, reorpadiyHi Ta coliaibHl YMOBH,
3 1HIIOTO, - BiJIOOpa)kae OCOOJMBOCTI ICTOPUYHOTO Ta €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY
1701 CTIUJIBHOTH, 1X KYJIBTYpPHI Ta MOBHI KOHTAKTH.

Sk Oyno 3a3HayeHO, KYJIHApOHIMHU II¢ HalMEHYBaHHsS CTpaB, HaIOiB,
KOHJUTEPCHKUX BHUOOPIB $KI BXOJATH B KyJTIHapHHM, ab0 TracTpOHOMIYHUMN
JUCKYPC SIK MOro yacTuHa. B 1iif poOOTI aHaIi3y€eThCS IEKCUKO-CEMaHTUYHA rPpyIia
«[xa Ta Hamoi», fKa BKIIOYA€ He JUIIE HA3BH MPOAYKTIB XapdyyBaHHA, a # iX
IHTPEJIIEHTH, a TAKOXK CIJIOBA, K1 MMOB’s3aH1 3 BXKUBAHHSIM, 00 MPUTOTYBAHHIM 1K1
Ta iX BJIACTUBOCTI.

BuBueHHS TpPOBOAMTHCA Ha MaTepiaii JiajliekTiB AHIII, a came Yy
HOPKIIMPCBKOMY,  CaCCEKCKOMY,  HOPYTyMOpPICBKOMY,  KaMOEpJICHICHKOMY
JllajieKTax aHrIiichbKoi MOBH Ta aianekty Jlxopai 3a nanumu 4 cnoBHukiB XIX cT.
ta ogHoro XX ct. [Graham 1987; Heslop 1893-1894; Nodal 1875; Parish 1875;
Smith 1885].

B pesynbrari BuOipku Oyji0 BHOKpeMJICHO 588 CIIiB Ha MO3HAYCHHS 1K1 Ta
HAIIO1B, CEpeJl AKUX METOJIOM CYILILHOT BUOIPKU OYyJ10 BUOKpEMIIEHO 93 JIEKCUYHOT
ONUHMIN (J1anee JIO) y mianekti rpadecrBa Cacckce, 214 oauHuIb Yy
HOpKIMPCHKOMY fianekTi, 64 omunmii y mianektB Jlxopai, 112 omunauis y
KamOepieHAcbKoMy aianekTi, 105 nexceM KyliHapOHIMIB Y HOPTYMOpPIHCBKOMY
JaJIEKTI.

Jlam yBech maTepiall 3a JI€HOTAaTUBHO-KOHOTATHBHUM KOMIIOHEHTOM OYyB

PO3AUIEHUI Tpynu Ta MIATPYNH, MPOAHATI30BAaHUM 3a CTPYKTYPHOIO O3HAKOIO,
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BUSIBJICHI CHUCTEMHI 3B’SI3KM Ta OKPECJIEHO 3B'I30K MK J1aJIEKTHUMHU CIOBaMHU
raCTPOHOMIYHOTO IUCKYPCY Ta KYJIbTYPHOIO 1ICHTUYHICTIO PET10HIB.

Po3risitHeMo KOXKHY TpyIy OKpeMo.

2.1 CemaHTH4H1 0COOTUBOCTI Ta TEMATHYHI TPYIH

Hianexm epagpcmea Caccexc.

Ta TemaTHYHOIO O3HAKOKW JIEKCHYHI oAuHUINl mianekty Caccekc, sKi
HaJIeXaTh JI0 JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOI IPYIH 1a Ta Haroi HaaigyoTs 93 JIO.

B nepuriii TemMaTU4HIN rpyni OpeacTaBieH] YUCICHHI BUAM CTPAB Ta HAIOIB.
Jlo HaiimpocTimx cTpaB BimHOCAThCA: bread-and-butters — xmi6 3 maciaom, honey-
bread — x1i0 3 Metom, bait — 00iaHs 3aKycKa, 3 SIKOIO TIOJAETHCS MIITHE TTUBO.

Jlexcuka cacCeKChbKOro JIalIeKTy OaraTta Ha pi3HI BUIM 3alllKaHOK Ta MUPOTIB,
sKi pi3HATBCSA 3a ¢opmoro Ta BMmicTtoM: Dblanket-pudding — Benmka kpyria
3amikaHka, sussex-pudding — 3amikanka npssMokytHoi opmu, flap jack — mupir 3
s0yk Ta Ticta, hard-dick — caccekchbka 3amikaHka 3 MyKd Ta BOJIH.

binblry yacTMHY HanoiB 3aliMae MHUBO, SIKE SIBJSETHCS TOJIOBHOKO CKIIAI0OBOIO:
huckle-my-buff — naniii 3 nuBa, senp Ta Openmi, husser-and-squescher — ropuuk
nMBa 3 JApaxMoro JDKuHY, fresh — momariiHe muBO, sSIKe MOTPIOHO MHUTH CBIKHM.
Kinku 3 Caccekca He PO3yMIIOTh UM TO MHBO TAaKe B HUX MII[HE, YU TOJIOBH iX
YOJIOBIKIB Takl clia0Ki, aje CKUIbKH O Ti 3 JAPY3sIMH HE BUMWIM, BOHU OyIyTh
HAIoJISITaTy HA TOMY, 110 11e Oy/1a JIMIlIe O/IHA IIHTA.

IHianexm 2pagpecmea Hopxuiup.

3a pe3ynbTaToM aHali3zy y HOpPKIIMPCHKOMY JiajieKTi Oysio BUOKpemiieHo 214
KYJIHOPOHIMIB.

Jlo 3arajqibHUX TEPMiHIB, IO BepOaIi3yt0Th MOHATTS 1Ka Ta HAIMOi B J1aJeKTI

rpadcrBa Mopkimp HanexaTh HefiTpaabHi lekcemu Scan (ixa) Ta beb (namiit).
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Takosx OyJ10 3HaiIeHO Ha3BU OKpeMHX BUIB TKi: JOCK (ika, Ky CIIOKUBAIOTh
poOiTHHKH), cat-meat (ixka ;s kotiB), yarbs (mpsHi TpaBm), yennet (3eMIIsHiM
ropix), tusky (peBinn), curn (mopiuka), Sile (momoamii ocenenels), tripe (koprcHa
ika st sxkeOpakiB), kale / keeal (kama, Oynbpon), COWK (TOpT); HarmoiB: SWig (Hari,
110 11’ €ThCs ofpa3y), buppy (wamiit mis mamioka), ale (muBo), beeastlings / bisslings
(Tep1e MOJIOKO TIICTISl TOTO SIK KOpoBa oTenwiiacs), teea (Jait); HazBu 0COOIMBHX
XapaKTepuCTHK Tki: tack (i’a rmoraHoro raryHky), a TakoX OHIMHU Ha TTO3HAYCHHS
cuenudiuHUX BUAIB NpUAHATTS Tki: baggin, drinkins, lowance, minnin’on (ixa,
Ky KYyIITYIOTb B TIepepBi Ha poOoti), Snap (ymakomanmii mnany), fuddle
(vacTyBaHHSI, Yac JJIs1 TIOTAaKaHHS CBOIM Oa)KaHHSM).

Cnin 3a3HaUMTH, IO B aHTJIOMOBHUX KpaiHaX ICHYe€ JeKiJbKa CIHiB, IO
XapaKTepu3yloTh mpuiiManHs Dki. Jlo HuX BimHOcsAThes cioBa «breakfasty»
(«cHimanok»), «lunchy («o0im»), «dinner» («Bedepsi»). B 3amexHOCTI Bin
MICIIEBOCTI, CJIOBO 001 iHOI 3aMiHIOEThCs Ha «dinnNer», a Beuepst Ha «SUPPEr».

B Mopxmmpi HaiiMeHyBaHHS eTamiB NMPUHOMIB TXKi JENIO BiApi3HAECTHCS Bin
3arajibHO aHIIIHCHKOTO BxKMBaHHsA. Hampukian, cioBo «breakfasty («cHimanok»)
3QJIUIIAETHCS HE 3MIHHUM, JIJI1 TTO3HAYEHHS 0011y BUKOPUCTOBYETHCSI a00O CJIOBO
«dinner» a6o «lunchy, B nboMy BHIIaJKy BOHHM € B3a€MO3aMiHHUMH. A OCh KOJIH
MOBa iife mpo Beuepro, B Mopkimpi He ckaxyTh «dinner» aGo «Supper», Tam
OyJlyTh BUKOPUCTOBYBAaTHU CJIOBO «t€ay». BaXIuMBO MiIKPECIUTH, 11O MiJl CIOBOM
«tea», po3yMieThCsl MOBHOIIIHHA Bedepsi, a He mpocTe yaroBaHHsa. ®pasza «to make
tea» Moske MaTH J1Ba 3HAYCHHS: TIEPIIIC — TOTYBATH BEUEPIO 1 Ipyre — 3aBaproBaT /
pobutH Yaii. 11[00 YHUKHYTH TUTyTaHWHH B JIPYTOMY BHITAJIKy Kpalle CKa3aTH: s
3aBapior0 yamiky 4aro — I'm making a cup of tea. B npomy Bumaaky Oyme
3p0O3yMLJIO, III0O BU HE TOTYETE Beuepro, a pooute yail. Te )k came CTOCYEThCS 1
npuiioMy ki sk Takoro. 3amicts «I'm having tea» («51 Beuepsto»), MOKHa CKa3aTH
«I'm having a cup of tea» ado «I'm drinking tea» («SI n'to uaii»).

Opnak, BapTO 3a3HAYUTH, M0 XOYya CJIOBO BeuUeps 1 BUPAKAETHCA B

HNopkmmpcbkoMy — JialieKTi  CcJIOBOM  «teéay, TpaguIlliiHe CJIOBOCIIOIYYEHHS
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«Christmas dinner» (pi3nBsiHa CBSITKOBa BeYeps) HE 3MIHIOEThCSI. A OT dYac
HanepenoaHi PiznBa HasuBaeThes He «Christmas evey, a «Kessen mase'eny.

Jlo 1HImMX 3araJbHUX TEPMIiHIB, 10 BepOai3yrOTh MOHATTS 1Ka Ta Hamoi B
mianexti rpaderBa Mopkmmp HamexaTh HeHTpambHi Jekcemu: scan (ixka) ta beb
(Harmii).

Takox OyJo 3HalAeHO:

- Ha3BM OKpeMUX BHJIIB 1Ki: JOCK (ika, sIKy CITOKMBarOTh poOiTHUKH), cat-meat
(>xa mig kxotiB), yarbs (mpstai TpaBm), yennet (3emusHiii ropix), tusky (peBiHsb),
curn (mopiuka), sile (momonuii ocenenensp), tripe (kopucHa ixa s sxkeopakis), kale
/ keeal (xama, Oyab0H), COWK (TOPT);

- Ha3BM HamoiB: SWiQ (Hamiii, mom’eTbes opasy), buppy (Hamiii 11 MaTroKa),
ale (mmBo), beeastlings / bisslings (mepmre Moyloko Tmicias TOro SK KOpOBa
orenuiacs), teea (dait);

- Ha3BM OCOOJIMBHX XapakTepucTuk ixi: tack (ika moraHoro ratyHky), a
TaKO’)K OHIMHM Ha TO3HAa4eHHs crnenudiyHUX BUAIB NPUHHATTA Dki: baggin,
drinkins, lowance, minnin’on (ixka, Ky KyIITyiOTh B IepepBi Ha poOOTi), Snap
(ynaxoBanwuii ytan4), fuddle (vacTyBaHHs, 9ac IS MOTaKaHHS CBOIM OakKaHHSIM).

TakuMm YMHOM, 32 CEMaHTHYHOIO O3HAKOI yCl Ha3BM MO’KHA TOJIJIUTH Ha
CTpaBH 3 M’sica, pubu, cupy, GPyKTIiB Ta OBOUIB, TOPIXIB.

Sk CBIIUUTH aHaI3, HAMUKUCENIBHIIIOK IPYIO0 € HA3BU MYYHUX CTPaB, Cepell
HUX:

- 50 onuuuIe Ha o3HayeHHs TopTiB: Pikelet, jumble, curd tart;

- 11 muporis: Christmas Pie, Denby Dale Pie, Ling Pie, Growler, Stand Pie;

- 8 mykepok: Butter schotch, Pew Spice, Spice, Harrogate toffee, Tom Trot,
Yorkshire mixture;

- 7 nyauuris: Blach Pudding, Dock Puding, Judy Barrate, Savoury Pudding,
Season Pudding, Yorkshire Pudding;

- 5 neuusa: Brandy-snap, Gawfer, ParkinPigs, Snap, Funerlbiscuits.

HactymHoro 3a KUTBKICTIO TPYMOIO € TpaauiliiiHa cBsiTkoBa Dka. Cepen Hei

MepeBaXKaroTh PEJITiiiHI CTPaBH, MOB’sI3aH1 3.
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- Pizgom: Christmas Pie (Pisnssamii mupor), frumeney / frumetry / fuffin
(PiznBsna ctpaa), Spice Cake (sOmyunwmii Pi3gBsHUIT TOPT, SKHA TpaJHIiiHO
imate 3 cupom), Yulecake (PizgBsuuii Topr), Stand Pie (Benukuii mipor i3
CBUHUHI);

- Benukoguem: Paceeggs / Easter Cake (mucanku), Easter biscuits (macku),
Spanish Sunday (Boma, siky m'foTh y 4HMCTHH 4eTBep), Bedepero OparctBa (Love
Feast) Scripture Cake, Love feast bread (¢ppykroBuii nepir 3i crierisimu).

Cepen HamoiB mpeBalio0Th Ha3Bu nuBa (ale, ale-posit, blashments, botchet,
nettle beert, romtom, / stingo) ta gato (buppy, teea); € okpema Ha3Ba 4aio 3 MUBOM
(ale-posit) Ta mepmioro MoJoka, 1110 J1a€ KOPOBA MICIIs HAPOHKCHHS TEIIS.

Hianexm epaghcmea Jlankawup.

3a pe3ynbTaTaMu aHaNI3y A0 MIATPYNU 1K1 BITHOCATHCS TakKi JIEKCEMH SIK:
ackersprit (kapToruisg, MmO Tmpopocia), awts (3anmmku M’sica), baggin’
(mcnso0imusa ka), bannock (BiBcsHiI Ticteuka), beggar-berm (mpixmki), batch-
cake (HeBemWKHU TOPT, IO 3pOOJICHHH 13 TicTa I XJiba), bitin’-on (mepekyc),
beef-bo (M’sicHuit myaunr), srown-tommy (xmi6 3 He mpocisHOi Myku), butty
(mmaTok xJ1iba).

VY miarpyri HamoiB 0yJi0 BUOKpEMJICHO HACTyIHI jJekcemu: ale-posset (termie
MOJIOKO 200 cosoake nuBo), beeas-milk (mepme mosoko), bortree-joan (BuHO 3
Oy3uHn), braggat (esm, cooakuii Hariii), loppert-milk (Bapere Mooko).

Ax Gaummo, y rpadcerBi JlaHKammp TakoX MPEBaNIOIOTh CTPaBU 3 MOJIOKA,
M’sica, PPYKTH Ta OBOYI.

Hianexm [[copoi.

Jlo cmiB, siki BepOali3ylOTh TOHATTA Dka Ta Hamoi B mianekti Jlxopmi
HaJIeXaTh TaKi JEKCEMHU SIKi:

- HOMIHYIOTb MOHSATTS «idica» y iaoMy, Hanpukiaam: bait, belly-timmer, scran
(food);

- HOMIHYIOTh clioBo «xzio» — breed, chuck (bread); fioro pisHOBHIH,
nanpukian: cob (loaf of bread), fadge (a small flat loaf of bread generally made up

from the dough left over from a baking);
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- OMHCYIOTH cnoci6 nputiomy ixci, Hanpuran: gollup (to gulp one's food),
slorp (to make noise when taking or drinking with a spoon;

- yac nputimy ixci, Hanpukian: ten o'clock (a snack taken at that time, tea
(dinner);

- kyniponominu, Hanpukiaan: boiley (milk and bread boiled), keek (soup eaten
by poor people), kyel (soup, noodle), yeomanry (cavalry), panhaggerty /
panhagglety (a dish containing potatoes, onions and grated cheese; A traditional
Northumbrian dish which is still popular; The name is peculiar to Tyneside;
Sometimes left-over meat was used);

- nanoi, vanpuxiian: blash (any weak drink), booze (drink: he's on the booze —
he's on a drinking bout), cocktail (warm ale with ginger), dash (drink made from a
mixture of beer and lemonade), yel (ale);

- c01000Wi, HaTIPUKJIA!

Bap. A baker's roll. A penny bap;

Black pudden. A food made of blood, suet, and herbs stuffed into the
intestines of a pig or sheep;

Singin hinnie. The best known Geordie food. Peggy Howey (The Geordie
Cook Book) tells us: «The singing hinnie was so called as, when the butter and the
cream melted during the baking, it sizzled on the hot girdle and was thought to be
singing. An old tale is told of how this large tea-time scone first became known as
a singing hinnie, a north country housewife was baking this scone for tea and on
repeatedly being asked by her children if it was ready to eat, her final reply was
'No it's just singing, hinniesy;

Stotty cake. A large flat cake of bread,;

Wig. A tea-cake;

- icTiBHI pociuHH, oBoui, ppykTH, Hanpukiad: bigg (barley which was once
sold in Newcastle Bigg Market), Chives (wild onion found on the Roman Wall),

tormit (a turnip), tatie (a potato).
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Taxum ynHOM, 3a Pe3yaBTATOM aHAJI3y, HAUMCEIBHIIIOK IPYIOI0 € CTPaBI
3 xJ110y, MOJIOKa, CyId, M SICHI Ta My4YHI TPOJYKTH, prbda, cojomornti, GpyKTH Ta
OBOYI.

Hianexm epagpcmea Hopmymopis.

Jlekcuko-ceMaHTHYHa Tpyna «Ixa Ta Hamoi» B HOPTYMOpIiHiCBKOMY AiaJleKTi
npenacrasiena 105 cinoBamu. Lle cioBa, 110 MO3HAYAIOTH 3arajbHi Ha3BU HATMOIB Ta
XK1, 110 BXKHMBa€e iHIUBIN, Hanpukiam: aad-peg — old-milk cheese, baal-bait — food,
batty — a small cake, bit an brat — the food and clothing, blaan-milk — skimmed
milk, blaa-oot — a drinking bout, boiley — boiled milk and bread, brandy snaps —
very thin britle cakes, breed — bread, collop — a slice of salted meat, dover — the
water, in which a salmon has been boiled, served up as sauce for the fish, kebbuck
— cheese, keg-meg — meat of inferior quality, kelt — a salmon that has just spawned,
knedin — a butter or fat used in making cakes, smash — a pasty or tart made of fruit.

Sk cBIIUWTH aHami3, TYyT NPEBANIOIOTH CIOBA, OHIMH, SIKI HOMIHYIOTH iKYy,
BXKMBaHI JIIOJUHOI0, KOTPY BOHa jA00yjia CBOIM HENOCWIBHUM TPYJIOM 31
CLILCBKOTO rocriaoaapcrna.

Hianexm epaghcmea Kambepneno.

3a pe3yabTaTOM aHami3y y KaMOepJeHJCKOMY MiaJieKTi OyJI0 BHOKPEMIICHO
214 xyniHOPOHIMIB.

Jo cniB, sik1 BepOai3yloTh MOHATTS «i’ka» B AianekTi rpadcrea Kambepiena
HaJIe)KaTh HEWTpaibHI JIEKCEMH, Taki sk Dxa: bait ta scran — food.

Jami gyt Tpynu:

- icTiBHI pociMHHU, 0BOYi, GPYKTH, TOpixH, Hanpukiaa: COwk / gowk (the core
of an apple), chibies (onions), chuns (the sprouts of potatoes), ramps (wild garlic),
bleaberry (bilberry), choop (the fruit of a wild rose), hine-berry (rasberry),
bumble-kite / bummel-kite / bummlekite (black-berry), bullister (the fruit of a
bullace-tree), taty-crab (the fruit of a potato), carlings (grey peas soaked in water
and eaten on Care-Sunday), Yowe-yorling (the earth-nut), broon-leemers (nuts

browned with ripeness and ready to drop out of their huskes), chillipers (nuts),
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ramps (garlic), ramps, scallion (onion), sap (a6nyxo), taty / chat (xaproms),
turmit (pina), pignut / yowe-yorling / fillnut (peanut);

- kami, Hanpukinaa: Cow ‘t-lord / cowt-lword (a pudding made of oatmeal and
lumps of suet), crowdy (oatmeal mixed with the fat of broth), drammock (a mixture
of oatmeal and water), frummerty (barley boiled with milk), poddish (porridge of
oatmeal);

- TOPTH, MYy4Hi Ta 3epHOBI mpoayktu, Hampukian: bannock (thick oat-cake,
usually made for the harvest or kern supper), pepper-cake (a cake of ginger bread),
scon (a barley cake), clap-bread (oaten or other cakes beat or clapped out with the
hand), angs / awns (the breads of barley or other grain), bigg (barley), haver (oats),
brank (buckwheat);

- MOJIOUHI TipoayKTH, Hanpukiad: beestins (the first milk from a newly-calved
cow), cumm’t milk (milk curdled with rennet, and seasoned with spices), whirr (an
old and curded butter-milk);

- cupy, Hanpukiaa: Whillimer (a very poor kind of cheese), old-peg (sort of
cheese), groaning cheese / six wires cheese (a large piece of cheese like a cake);

- cynu, Harpuksta: kale (broth), powsoddy (sheep’s head broth);

- M'sico, M’sicHi iuporu, Hanpukiaz: collops (sliced pieces of meat), haggis (a
pudding of minced meat);

- puba, Hanpukiaa: brandling (a small kind of trout), kipper (a salmon when
out of season or sprawning), bass (perch), fluke / flook (a flounder);

- contozoni, Harpukiaa: goodies (sugar sweetmeats for children);

- IPUKMETHHUKH, SIKI XapaKTepu3yloTh CTaH ki, Hanpukiaa: blow / blown /
blue (a state of a milk with a cream skimmed off), kipper (of a salmon when partly
cured), roan (the roe of a fish), brazzled / brizled (applied to peas, scrambled for
boys), brot out (of grain which is over-ripen), kisty (nice in eating), aigre (sour);

- iHIII KyJIiHOpOHIMH, Hanpukian: Pace-eggs (eggs boiled hard ant stained or
ornamented at Easter);

- rpubwm, Hanpukiaa: mushamer (mushroom),

- OIMCYIOTH croci0 npuiioMy ki, Hanpukiiaa: cheg (to chew).
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['pyna «Hamoi» MiCTUTH:

- OHIMH 17151 cioBa «Boja»: bela, ive, esk, eden, bure — water;

- Hartol, Hanpukiaza: botcher (a drink made by pouring water on the honey-
comb after the honey has been extracted), whinc (whey);

- IPUKMETHUKH, SIKI XapaKTepU3ylTh CTaH HamoiB, Hampukman: fuzzen
(potency, briskness of liquors), hard (sour of ale or beer).

Sk moka3zaB aHaii3, KyJIHapOHIMH Y KaMOEpJICHICKOMY  JiaJeKTi
MOAUISIOTECS. Ha OHIMU 3BHUYAMHUX iCTIBHUX POCIIHMH, OBOYIB, (PPYKTIB, rOpiXiB,
M’SICHI Ta MOJIOYHI NIPOYKTH, CTPaBH 3 puOH, Kallli, My4YH1 Ta 3¢pHOBI IPOAYKTH Ta
ctpaBu 3 HuX. OKpemMo CIliJi BIAMITUTH Hamoi Ta MNPUKMETHHUKH, SKI
XapaKTepU3ylTh CTaH 1K1 Ta HAIOIB.

3a pe3yapTaToM AOCHIKEHHS MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO OJWHUII Ha
MO3HAYEHHS «i’K1 Ta HAIMOIB» BAOOPaXKAIOTh COIIO-PETIOHANBHY CIIEIIU(IKY KUTTS
BenukoOputanii XIX cTomitrs. B BHOKpeMIIEHUX Ha3Bax MEPEBaXKYIOTh 3BUYaliHI,
IIPOCTI CTPABM 3 IHTPEAIEHTAMH, SIKI MOXKHA BUPOCTUTH, ad0 TO, 110 MOLIMPEHO HA
TepuTOpli AHIJIT y CKOTapCTBl, CaJiBHUIITBI, TOIIO, a caMe: puba, MEBHUN BU]

POCIIMH Ta TBapHH.

2.2 CTpyKTypHi OCOOIMBOCTI JEKCUYHUX OJMHUIlb, YaCTUHOMOBHUI aHAJII3 Ta
CUCTEMHI 3B’S3KM B JIEKCUKO-CEMAHTHYHIM Tpylni Ha3B «ika Ta Hamoi» B

AHTIIHACHKUX TlaJIEKTaX

HactymauM  acmekToM  JOCHIDKEHHS €  BHUSBICHHS  CTPYKTYpPHUX
0COOJIMBOCTEH [1aJIeKTHOI JIEKCUKH JIEKCMKO-CEMAaHTHYHOI T'pyNH Ha3B «iki Ta
HaroiBy.

3a pe3ynbTaTamMu JOCIIKEHHS, OyJI0 OTPUMAaHO HACTYIHI JaHHI: HaWOLIbITY
YaCTKy 3-TIOMDK YCiX YaCTHH MOBH 3aiiMa€ IMEHHUK, Jajli WIyTh MPUKMETHHUK Ta

niecnoBo. CIIOBHUKM HE MICTATh YAaCTMHM MOBHM SIK MPUCITIBHUK 3aiiMEHHUK,
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apTUKIIb, YHUCEIIbHUK, NPUHMEHHUK, CIIOJIYYHHK Ta BWIYK, SKi HaJeXKaTh [0
JOCTIIKYBaHOI TPYIIH.

IMEHHUK mMpencTaBICHUH TPOCTHMHU cjoBaMu: bait — CHiZaHOK B TOJI 3
MIITHUM MUBOM; Crip — xpycTka kaproris; dab — mopcbka kambaina; duff — mynuar
auire 3 Boau ta myku; effet - Tputon, flap — Bemukwmii mmpoxuii rpuod, fresh —
noMarnrHe uBo; heen — kypka; shut — monona ceuns; slat — mudep; snag — paBiauk
scran — 1ka; kale — cymn, abo BicoHHa Kalra, 3eJIeHb, KamycTa; SCOrn (TicTedko 3
sumenio), flick (kycouok Gekony), bass (oxyns), fluke / flook (kambana), dow / doo
(ManeHbKe TicTeuko), shive (1mmMarodok Xiidy, M’sCy)

Cepen IMEHHHKIB TaKOX € TIOXIJHI CJIOBa, SIKI CKJIQJAlOTh 3HAYHO MEHIIY
JaCTHHY BiJ 3arajbHOro oo6csar. IloxigHl IMEHHHUKH TIPEJCTaBJICHI TaKUMU
cydikcamu:

— er: chillipers (rpixu), haver (BiBcsiHKa, BIBCSIHI TICTEUKa, SKi IMEYyThCS Ha
ckopopiai), Whillmer (pinkuii, He sxicumii cup), Kipper (imocock), goriste
(JacTHHA SUTOBHYMHM MK IIMWKOIO 1 TPYAMHKON), gawfer (pi3HoBuj TieunBa 3
oJIOB’siHOT ¢dopMu a00 YaMHOrO TICTEUKA, SKE€ YacTo pOOJSATh KBaAPATHUM 1
M03HAYAIOTh JIiHIsIMU), growler (rmupir 3i CBUHUHNK);

—y: powsoddy (comoakuii myaunr); flummerty (TBepauii sIMiHb 3 MOJIOKOM),
Frumeny/frumety (s6nyHeBuii nupir, skuii inaTh Ha Pi3nBo), panacalty (crpaga,
Ky TOTYIOTb HAa CKOBOPOJI LIISXOM TYIIKYBaHHS pa3oM KapTOmil, MOyl Ta
KoBOacu abo Oekony), wengby (crapwii i TBepauit cup), Crowdy (karika 3 BiBCIHUX
IJIACTIBLIB, MJCOJOIKEHA MATOKOO a00 LYKPOM; BiABap, 3aryli€HOr0 BIBCSIHUMU
nnacrisismu), polony (momymspra B Mopkimmpi pi3HOBHA CBHHSAYOI KOBGAcH 3
YEPBOHOIO MIKIPKOIO 1 APIOHO MOIpiOHEHUM O1IUM BMICTOM);

— ment: blashment (cadke, kucie (ToOMaIIHeE) MUBO);

— ie: moggie (pi3HOBH IMOMPHOTO XJ1i0a 3 ATOKOI0);

—in (ing): herrin, herein (ocenenens), baggin (ixka, sky 6epyTh Ha Iparto Ta
insaTe y mouti, Parkin (mpsiHukyM 3 BIBCSHMX IUIACTIBIIB 1 maTtoku), carlings (cymeni
006m), tusky (pesinn), beeastlings / bisslins (mepiie MoI0KO, sSIKE 1a€ KOPOBA ITiCIsA

OTEJICHHS);
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— ion: scallion (masot, 3enena nuOYIIsL, MOJIOa IUOYIISI 3 JIOBIOO IIHUKOIO 1
MaJIEHbKOIO IIUOYIIUHOIO);

— et: billet (rpy6a pu6a), haslet ( xomoxHuii pisHOBHI APIOHO MOAPIOHEHOT
CBUHUHH, 3 KPYIOIO 1 MPUIIPABAMH, B TEJISITUHI 200 HIKYyp1);

—ed: cracked (momoxo Ha rpani ckucanns), karled (mepecmakenuii, 0CoOIHBO
OekoH), loppered (3ropHyTHI, CKUCIHIA, TOKPUTHI 3ropiiuM Opyaom);

— ish: poddish (karra 3 BIBCSHKOIO).

CknagHl IMEHHUKM 3aiiMaroTh 3HAYHO OUIBIINK 0O0CATr OHIMIB, $SKI 3a
CEMAHTHUYHOK O3HAKOK MOXHa HOI[iJII/ITI/I Ha:

- toptH, Hanpukiaa: barm-cake (bap, bread bun), clapbread (kind of haver
cake so called because the dough was clapped or thrown onto a board), flat-cake
(large, plain, home-made teacake), mint pasty (currant pasty flavoured with leaves
of garden (spear) mint), araval cake (a kind of cake made to be eaten at funerals),
courtin cake (a sandwich cake made by girls for their boyfriends), fat rascals
(small, round scone-loke cakes, containing currants and almonds), fatty cake
(small, round pastry — like cake, made of lard, butter, flour and sugar / fat rascals /
gayle bannock, sad cake), flannel cake ( kind of thin drop scone hot with jam and
cream), horton beef (jocular name for kind of teacakes), yorkshire penny (old name
for pomfret cakes);

-myauary: Yorkshire teacakes (teacakes, 6 inches across, plain with dried
food), Black pudding (a kind of large sausage made from pig’s blood, suet, meal),
Dock pudding (made from the young leaves of passion dock, together with nettles,
onions and oatmeal, usually fried bacon and served with potatoes), Savoury
pudding (Baked in a tin and served with meat, like Yorkshire pudding but made of
breadcrumps, oatmeal, suet and onions, and flavoured with sage), Season pudding
(baked in a similar ay as Yorkshire pudding, containing sage and onions);

-muporu: Denby Dale Pie — unique tradition of baking a gigantic oatmeal
meat-pie, Grisdale Pie (potato pie said to have been made at a farmhouse in
Grisdale, which was forgotten for 6 months. Even though the potatoes had

sprouted it was put on a table, hence the saying that something or someone would
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turnup again — ‘like t’ Grisedale Pie), Stand pie (a large pork pie popular at
Christmas), Trunnel pie (pie containing tripe served hot with peas, probably called
so from a trunnel — a hole in the top of the furnace), Wilfra pie (apple pie made for
Wilfra feast which has slices of cheese baked in with the apple);

- maroi: ale-possit (hot drink of ale and milk, sweetened and spiced), ale-
possit (hot drink of ale and milk, sweetened and spiced), popalolly (name given by
children to Spanish water), Cinder tea (folk remedy for stomack), Spanish Sunday
(water drunk at Good Friday or Palm Sunday, hence the name is Spanish Sunday),
Spanish water (concentrated liquors sold by chemists was widely used to make
simple drink);

- Ky auis TBapuH: cat-collop (cat meat);

- CBAITKOBI, 3a3BWuaii peniriitai Tpamesu: mellsupper (supper preceded by kern
supper or churn supper), brandy-snap (brittle, wafer-like biscuit, flavoured with
ginger and brandy, traditionally sold at fairs), faith tea (meal organized by
churches and chapels, dependent on diners bringing their own food), Kern supper
(harverst meal), Pace eggs (pate Easter eggs), pudsey pudding (pudding made to
celebrate the repeal of corn laws in 1846 this steamed fruit pudding was cooked by
20 local women, it weighted over 20 stones and took 3 days to steam), Yule cake
(Christmas cake or spice cake, varying in shape and contents), Yorkshire mixture
(assortment of hardboiled sweets of various shapes and colours, including padrops,
stripped humbugs), Pudsey Pudding (made to celebrate the repeal of Corn Laws in
1846 see traditional meals, Yorkshire pudding (beaf, gravy and onion));

- x1i6: bowt bread (bread brought from a bakery or shop always regarded as
inferior in the days when home baking was standard), Wakefield pudding — kind of
moulded bread — pudding filled with stewed apples;

- raprajietku: Barnaby tarts (lemon curd tarts traditionally made for Barnaby
fair), Wilfra tarts (specially backed for Wilfra feast);

- contomori: butterscotch (hard kind of toffee);
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- cTtpaBu 3 pubm Ta M’sica: Barnsley chop (very large chop, usually taken
from a saddle of lamb), Scarborough woof (kind of catfish used in dishes such as
woof pie).

Bonu MoxyTh OyTH HalMcaHi SK 37UTO, Harpukiam: mellsupper, honeycomb,
butterscotch, popalolly, clapbread, tak i uepe3 nedic: ale-possi, brandy-snap, flat-
cake, barm-cake, clao-cowd, cat-collop. binbmiicTe 3 CKIaQIHUX CIIB MUIIYTHCS
okpemo, Hampukiaa: Bible cake / Scripture cake, Easter Cake, Easter biscuits,
Barnaby tarts, Wilfra pie, Christmas Pie, Denby Dale Pie, Cinder tea, Dock
pudding, Season pudding, Barnsley chop, Flannel caxe, Tomro.

CTpyKTypHUMHM TUIIAMH CKJIQIHUX CIIIB €:

e «npukmemnux + imennuky: coager-cake, fleed-cakes, beasting-pudding;

e «imennux + imennuxky.: pudding-cake, faith tea

e «Oiccnoso + imennuxy: bind-days, driftway, draining-spoon, sow-cat, strike-
plough, tickle-plough, wean-gate, pickpockets, pay-gate, ride-horse.

CxiajiHi IMEHHUKHU TPEJCTaBIeH] KOMIIpeCMBaMu (CKJIaJHI CJIOBA, YTBOPEHI
BHACJIIIOK KOMIIPECii, IUISIXOM CUHTAKCUYHOTO 3CYBY). BOHU yTBOPIOIOTH OJU3BKO
15% yciei nexcuku, 3HauHy 4acTUHY SIKOi 3aiiMar0Th caMe iMeHHuKkH. Hampukia:
huckle-my-buff — mamiii 3 nwmBa, Openmi Ta seunp; jack-in-the-hedge — kgiTka
cimeiicTBa rBo3IuKH; Naughty-man's-plaything — sxanka kponusa; wean-year-beast
— Tells, AIKE BIAIYYaroTh BiJ MaTepi NpOTIroM MOTOYHOTO poKy; bread-and-butters
— XJ110 3 MaciIoMm.

JliecnoBa HaIi4ylOTh 3HAYHO MEHIIY YAaCTHHY JIEKCUKH, aHIX I1MEHHUK.
binmpmia  KIMBKICT  JEKCHYHUX  OAWHUIIb, SKI  PENPE3CHTYIOTh  JIIECIOBO
NPECTaBISAIOTh CO0OK TpocTi cioBa: fag — BuUpi3ath Kykypymsy abo CTepHi
OM3bKO 110 3eMJTi, Cheg — )KyBaTH.

B miecnoBax Takok SK 1 B IMCHHHKAxX € HE3HAYHA KUIBKICTh JICKCHKH,
npejcTaBIcHUX KommpecuBamu: bread-and-butters — xmi6 3 maciom, belly-go-like-
thee (Haconomxyiics iero, DK CKITBKH XOUElII).

CTOCOBHO CHCTEMHUX 3B’SI3KIB, CJIJ BIJIMITUTH, IO B JIEKCUKO-CEMAaHTHYHIN

rpymi «bka Ta Hamoi» iXx He Oarato. Hampukiag BifCyTHI aHTOHIMI, Timepo-
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TUMEHOMIYHI TPYIH, IO 3YMOBJIEHO OCOOJHUBICTIO TEMATHUHOIO TPYIMH, TaK SIK
Majo IO MOYKHa TPOTHUCTABUTH, OKPIM KHCIe / COJIOAKE, rapsde / XOJOJHE,
cMadHe / He CMaJHe, TOIIIO.

Tem He MeHII, y HaMIOMy JIOCHTIDKEHHI OyJ0 BHUSABICHI CHHOHIMH,
reorpadivni 30kpeMa (OHIMH Yy Pi3HUX JdiajieKTax), GoHeMO-TpadiuHi JUBPEreHTH
(JlekceMu, SK1 BIAPI3HAIOTHCSA HAMKUCAHHSAM, OCKUIBKHU MEpelaloTh Pi3HUMA crocio iX
BHMOBH), a TAKOXX TaKe SIBUIIE SK MOTICEMis.

Cepen cMHOHIMIB OYJI0 BUSIBJICHO:

- a0COJIIOTHI CHHOHIMH, Hampuiian: bait / scran (ika), oHiMH Ui clloBa
«Bomax»: bela / ive / esk / eden / bure, ramps / scallion (uu0yns), green sause /
sour-dock (masens), pignut / yowe-yorling / fillnut, (;ticoBwuii ropix, apaxic), taty /
chat (xaprorurs), bleaberry / winberry / wimberry (dopuuns), bummelkite /
blackbern (oxxuna), hine-berry / rasps (mamuna), goosegob / fayberry (arpyc),
hague / haig (sroxa rioay);

- CEMaHTUKO-CTHIIUCTHYHI, Hanpukiaa: food — belly-timmer (ppaseonorusm);

- cemaHTHYHI, Hanpukiaa: thirsty - drooty, clamming (hungry and thirsty),
guezend;

-reorpadiuni cunonimu, Hampukian: flick, haggis, beestings, bannock,
brandling, bleaberry.

Byno TakoX BHUSABIEHO BEIUKY KUIBKICTh IMBEPreHTIB (Pi3HUX CIiB abo
cioBoOpM 1Jisi TIO3HAYEHHS OJHOTO M ToW camoro moHATTs). Cepen HHX €
reorpadiuHi quBepreHTH, Hanpukiaa: Paceeggs / Easter Cake (mucanku), Pepper
cake / Ginger — bread (topt 3 iMOupy).

Byno Takox BUSBIEHO BENMKY KUIBKICTh (POHEMO-TpadiuHMX IHUBPETEHTIB,
CJIB, sIKI MalOTh OJIHAKOBO 3HAYEHHS, aj€ BIAPI3HAIOTHCS HAMUCAHHSAM, OCKUIBKHU
nepeaaroTh Pi3HUHN Ccrocid X BUMOBH B OJJHOMY, 200 B PI3HHX JialeKTax.

[Mpuknamom cioyryrots HactymHi Jekcemu: fluke / flook (kambana), beeastlings
/ bisslins (mepire Monoko, sike gae kKopoBa Iicis otenenHs), brazzled / brizled
(applied to peas, scrambled for boys), blow / blown / blue (a state of a milk with a

cream skimmed off), bumble-kite / bummel-kite / bummlekite (black-berry), fluke /
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flook (a flounder); cow 't-lord / cowt-lword (a pudding made of oatmeal and lumps
of suet), angs / awns (the breads of barley or other grain); dow / doo (manenbke
ticreuko), frumeney / frumetry / fuffin (PisgBsna crpaBa), panhaggerty /
panhagglety (a dish containing potatoes, onions and grated cheese, cowk / gowk
(the core of an apple), kale / keeal (kxama, Oynbiion), kale / kail (kamycra, kaima).

SBume momicemii imocTpye HactynmHuil npukian: Kale / kail me BommHouac
Kaia, OyJbiOH, KamycTa.

Sk 6aunmo, aHami3 CIOBHUKOBOTO CKJIAy JIaJIEKTHUX CJIIB HA MO3HAYEHHS
MIPOYKTIB XapuyBaHHS Ja€ MOXKJIMBICTH MTPOAHAI3yBaTH JIEKCHYHI OJAMHHIN Ta iX
0COOJIMBOCTI B PI3HUX aCIeKTaX, AOMOMaraloyu BUIUIMTH OCHOBHI YACTHHU MOBH
(IMGHHUK, MPUKMETHUK, II1€CIOBO), IIO ICHYIOTh B JIaHIM JIEKCUKO-CEMaHTUYHIN
rpyni. Cepen mux ciiB OyJo BUSBIECHO MPOCTI, MOXIAHI Ta CKJIAJHI CJIOBA, & TAKOXK
Takl SIBUINA SK TMOJICEMaHTHUYHICTh Ta PO3IIMpeHy cuHOHIMI0. [le mae 3Mory
3pOOHUTH BUCHOBOK, 1[0 B CUCTEMI JIOCHII)KYBAaHUX J1aJ€KTHUX CJIIB ICHYIOTh Pi3HI
JiepUBalliitH1 3B'SI3KH, BHU3HAYAIOTHCS napajgurMaTuyH1 0COOJINBOCTI,
MPOCTEKYETHCSI B3a€EMO3B'S30K MIXK CEMAHTUYHUMHU PO3pAIaMU 1 iX JIEKCHUKO-

CEMAaHTHUYHUMU BiI[HOCI/IHaMI/I.

2.3 AHIINACHKI 1aleKTHI CJI0Ba HA MO3HAYEHHSI CIIB MPOAYKTIB Xap4dyBaHHS

Ta MOBHA KapTHHA CBITY J1aJICKTOHOCIIB

Sk Bxke OyJio 3a3HAYEHO paHillle, J1aJeKTHA JIGKCHKA — 1€ CJI0Ba, BXKMBAHHS
SKUX BJIACTUBO JIIOJISIM, 1[0 MEIIKAIOTh B MEBHIN MicieBocTi. JlianekT — 1e ycHa
PO3MOBHO-TIO0OYTOBa MOBA >KUTENIIB IMEBHOT MICIIEBOCTI. [[ialeKTU3M — CJIOBO, SIKE
BUKOPUCTOBYETHCS B LIbOMY PI3HOBH/II MOBU. Bupamu nianexktusmiB €: poHeTHUHI
(crmoBa, B SKuX BimoOpaxaroThcs (GOHETHUHI OCOOTUBOCTI JIATEKTY), CIOBOTBIPHI
(cmoBa, B skux MopdeMHa OyJoBa IyXe ONHM3bKO CTHUKAETHCA 3 JITEPATYPHOIO
HOPMOIO, ajie Ma€ JesKi BUIO3MIHM MpPHU 30€pe’KEeHHI OJHOrO 1 TOTO X KOpPEHH),

Mopdororiuni (popmu, 1O BIAPI3HAIOTHCS BiJ JTEPATypHUX), CHUHTAKCHYHI
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(popmu, 110 BIAPIZHIIOTHCS BIJ JITEPATYPHUX KOHCTPYKIIN), JIEKCHUYH1 (BIaCHO
JIEKCUYHI, JeKCUKO-CEMaHTUYHI1, €THOTpa(i3Mu).

JliamekTHa JIeKCMKa BepOai3ye JIOJCHKUM JOCBiJl, OCSATHEHHS IPUPOJIH,
BIIHOCWHH, IO CKJIAJAIOThCS B CYCHUIBCTBI, BJIACHI TCHXIYHOI 1 PO3YyMOBOI
JISJIBHOCT1 B y3araJlbHEHOMY BUTJISL. J[IHCHICTh «IPOEKTYETHCS» B CEMAHTHUKY
IpPUPOTHOI MOBH, 1 OTPUMaHa MOBHAa KapTHHA CBITY BIAPI3HSIETHCS BIJ CBITY
niviciocti. Ile TmosICHIOETBCS, ToO-Tiepiie, ChernupIYHUMA  OCOOIUBOCTIMU
JmroJicbkoro opranizmy. [lo-mpyre, omHy 1 Ty XK CHTyallll0 HOCI MOBH MOXeE
OINKCYBAaTH MO-PI3HOMY. BUXIIHUN HaOlp mapameTpiB cUTyallii (abo BiAMOBIIHUX
iM CEMaHTUYHUX O3HAK) MPHU [OMY 3QJIMIIAETHCS OJHUM 1 TUM K€, alie SKICh 13
HUX aKIEHTYIOTHCS, a SIKICh 3aTyIIOBYIOTHCS.

B nekcuyHUX OJMHMIIX MOBHU MICTUThCS Oarata iHQopmallis Mpo CUCTEMY
[IHHOCTEH TOTO YM 1HIIOTO HApOMdY, Ka PO3KPUBAE OCOOIMBOCTI OAYEeHHSI CBITY 1 €
CBOEPIJTHUM OPIEHTHUPOM B MOr0 OCBO€HHI. B mialeKTHUX clloBax BepOai3yeThes
JlaJIeKTHA KapTUHA CBITY, JOCBIJ, 1CTOpIs, KYJbTYpHI LIHHOCTI JIOKaJbHO-
00yMOBJICHOI ClITbHOTH. KOXKHMIA [T1aJIeKTU3M Ma€ KyJIbTypO3HaBYY IIHHICTb.

VY nianexkTHIA KapTUHI CBITY BiJOMBaIOThCA O3HAKHM CBITOOAUYEHHS,
CBITOPO3YMIHHSI, XapaKTEPHI JUIsl JKUTENIB PETiOHY, SIKI KOAYIOThCS B J1aJIEKTHIM
JIEKCULIl Ha PIBHI HACTYMHUX JETEPMIHAHT: HAI[lOHAJIBHO-KYJIbTYpHA TPAAMIIS 1
cnenudika nodyTty; cnenudika IIsUIBHOCTI, XapakTepHa [JIsl MEBHOTO ETHOCY;
reorpadigdi ocobmmBocTi — crnenudika maHgmadpTy, Mo GopMye KyIbTypHI
VSIBJICHHS.

Jlexcuk-ceMaHTHYHA Tpymna «DhkKa Ta Haoi» HaJSKHUTh 10 TEPBUHHUX,
3arajJlbHO HEOOXIJHMX JUIS JIFOJIMHU SIBUIIN, K1 B IOBHIM Mipi BIII3EPKAIIOIOTH ii
noOyT, KyJIbTYpY, BIpyBaHHs, 00pa3 KUTTS, TOILO.

Sk mokaszaB aHaji3, BATOMUMH €JIEMEHTAMHU KUTTS MIaJIKTOHOCIIB y TUTaHI
XapyyBaHHS BUCTYIIAIOTh HACTYITHI KOHIICTITH SIK:

MOJIOKO: beestins (mepiiie MOJIOKO BiJl KOPOBH, SIKa TUIbKH IO OTEIUIIACS),

cumm’t milk (Moyioka, 3ropHYTOr0 CHYY)KHUM (EPMEHTOM, i IPUIPABICHOTO
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cuemisimu), loppert-milk (Bapene mosmoko), Whirr (crape i 3rymieHe BepIIKOBE
MOJIOKO);

CHUPU: whillimer (xyxe moranwuii copt cupy), old-peg (Buza cupy), groaning
cheese / six wires cheese (Benmukuii mMaToK CUPY, SIK TOPT);

XJIIB: breed, chuck (xmi6), butty (mmarox ximiba); HOro pi3HOBHIH,
Hanpukian: cob (Oyxanka xiiba), fadge (HeBenmkwid miockuii OyxaHenp xiiOa,
3a3BMYaii BUTOTOBJICHHMH 13 TiCTa, IO 3aJIMIIMIIOCS ITicis BUMikaHHs), bread-and-
butters (x1i0 3 maciom), honey-bread (xmi6 3 memom), batch-cake (meBemmkuit
TOPT, IO 3po0JIeHUH 13 TicTa I XImi0a), Stotty cake (Bemukuii kopkuk xi1i0a);

PUBA:  brandling (weBemukuit Bux dopemi), Kipper (;iococh He B Ce30H
a0o0 HepectuThes ), bass (okyns), fluke / flook (kambana);

M'SICO: beef-bo (M’ sscamii myaunr), collop (ckubouka comonoro m'sca), flick
(mmatodok Oexony), haggis (myaunr 3 dapry), Black pudding (pizHoBux Bemwkoi
KOBOacH 31 CBUHSAYOI KpoOBI, caia, mpoty), Dock pudding (rotyerscst 3 Monoaoro
JIMCTS TIABIIIO Pa30oM 3 KPOIHUBOIO, IUOYJICI0 Ta BIBCSHKOIO, 3a3BHUYAll CMayKEHUM
OekoHOM 1 ojlaeThes 3 kaptoruie), Denby Dale Pie (riranTchkuii BIBCSHU# MUPIT 3
M'SICOM);

MVYUYHI, 3EPHOBI ITPOAYKTU, KAIIIIL: bannock (ToBcTuii BiBCSHMI TUPIT,
SKHI 3a3BUYail TOTYIOTh J0 YXHUB a00 3epHOBOI Beuepi), pepper-cake (iMOupHHMiA
NPSIHUK), SCON (stuminHui mupir), clap-bread (BiBcsiHi abo iHmII KOpKi BimOWTI
pyKo10), angs / awns (suminHuid abo iHIIKI 3epHOBUE XJ1i0), bigg (sumink), haver
(BiBcsinka), brank (rpeuka), barm-cake (Oymouka), flat-cake (Bemukuii, mpoctui,
JOMAIIHIA YaiHui TOpT), MINt pasty (Bumiuka 31 CMOPOIWHHM, IPUITPABIICHA
JHMCTAM cafoBoi M'stH), araval cake (pi3HoBuA TOPTA, SIKUH IASTh Ha IOXOPOHAX),
courtin cake (0yrepOpoaHMii TOPT, SIKHMIA TOTYIOTH JiBYaTa JJIs CBOIX XJjomiliB), fat
rascals (HeBenmki Kpyrii TiCTeYKa Yy BHIVIAII OYJIOUOK i3 CMOpPOJIMHOI Ta
murganem), fatty cake (HeBenwke, Kpyrie TICTO SK MHPIT, BUTOTOBJICHE 3 cala,
Mmacina, OopomHa Ta 1ykpy), flannel cake (pisnoBun TOHKOI rapsuoi Oynouku 3
BapeHHsAM 1 Bepmikamu), horton beef (kapriBnuBa Ha3Ba TicTedyka 10 4Yaro),

yorkshire penny (crapa Ha3Ba Ticteuok mnomdpet); Cow't-lord / cowt-lword
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(myawHr 3 BIBCSHHMX IUTACTIBIIB 1 IIMaTOYKiB cayia), Crowdy (BiBcsHa Karia
XupHUM OynsiionoM), drammock (cymirr BiBCSHHX TUIACTIBINB 1 Boau), frummerty
(sTUMiHb, 3BapeHuit 3 MOJI0oKOM), poddish (kara 3 BiBCSHHMX IUIACTIBIIIB);

YA: buppy, teea (uait);

[MMBO: ale, ale-posit, blashments, botchet, nettle beert, romtom, stingo
(muBo), huckle-my-buff — mamiii 3 nuBa, senp Ta Openni, fresh — gomariae nuBo,
ske moTpiOHO muth cBixkmM, dash (drink made from a mixture of beer and
lemonade),

CBATKOBI TPAIIE3U, noB’si3aHi 3:

- PizgBom: Christmas Pie (Pizgssuuit mupor), frumeney / frumetry / fuffin
(Pi3aBsina ctpaBa), Spice Cake (s0my4nwmii Pi3nBsHUE TOpT, SIKUH TpaauIiiitHO
inate 3 cupom), Yulecake (TpamumiiiHuii CIMBOBUI MHPIT, SKAM MPUTOIIATH
rocteit y nepiox 3 Piznsa 1o Hosoro Poky. HMoro Hi B sikoMy pa3i He MokHa GyI10
pizatu g0 Pizngsa), Stand Pie (Beiwkuii mipor i3 CBHHUHI);

- Benukoguem: Paceeggs / Easter Cake (nucanku), Easter biscuits (mackwu),
Spanish Sunday (Boma, siky n'toTh y umctuii uerBep), Bedepes Oparcra (Love
Feast) Scripture Cake, Love feast bread (dbpykroBumii nepir 3i cremismu), Collup
Munda — ocranHiii moHeaiiok mepen Bemukum [loctom, komu Oyj0 3BHYAKHO
BxxuBath COllOpS — ToBcTMMM CKMOOYKamMu OCKOHY Ta IMMHKHU 3 sedHsmu), Carlin
Sunda — (m’sra weninst B [locTy) moB’si3ana 3 HasBoro ixi — carlin, Paceeggs /
Easter Cake (mmcanku), Easter Cake (ITacxamphuii Topt), Easter biscuits
(ITacxanbHe eYnBO);

- 3 MacnsgHor: Pea-mornin — cBSTO, sSKE MOMIUPEHE Cepel MOJOIAMX
YOJIOBIKIB Ta JKIHOK, a TAKOX CBATO i Ha3Boro Pancyek Tuesday;

- 31 300pOM ypOXKaro Ta IHIIMMH TOBip IMU. OJHUM 3 S3UYHULBKUX CBST, IO
JIWTIUTA 10 HAIIMX JHIB, € CBSATO HA YeCTh 3aKiHYeHHS 300py Bpoxkato — Kern. Ilix
yac MOro CBATKYBAHHS CTBOPIOEThCS BEIIMKA JIAJIbKA, $Ka IPUKPAIIAETHCS
pizHoOapBHUMHU cTpiukamu. Takux ssmbok 3ByTh Kern-doll, mell-doll. Jlsueky
HECYTh MOMEPe/1 MPOoILIeCii 3 MOYECTSIMU Ta Ha i1 YECTh CMIBAIOTH CIEIIabHI TICHI.

Ile € octanHe, MO poOJATH, MEPEA THUM, SIK 3IMINAKOTH MOJSI JO HACTYIHOTO
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TOCIBY Ta »KHMBI, 3Biacu — Kern supper (ixka micis 300py Bpoxkaro), mellsupper
(Beueps, siKili meperye KepH-BeUYeps);

- IHIMMH CcBiTChbkuMH momismu: Pudsey Pudding (myminr, skuii OyB
3po0JIeHMIT Ha YeCTh CKaCyBaHHS KyKypyA3sSHUX 3aKoHIB y 1846 porii).

Cam dakt HasgBHOCTI a00 BIJICYTHOCTI MEBHUX peajiii € 1HOOPMATUBHUM 3
TOUYKH 30py KapTUHU CBITY, Ta CBIIYUTH MPO CYTTEBI BIIMIHHOCTI B MPECTaBJICHHI
IPUPOJHUX apTe(akTiB, Ta MPO PI3HIA CTYIIHb AKTyaJbHOCTI OAHIET W TIET XK
peaii y CBIIOMOCTI JiroJiel. Sk mokaszaB aHaji3, BCl KyJIiHApOHIMU a00 MPOTYKTH
XapuyBaHHS IMEHYIOTh 3BUYAWHI JJIs TaHOI KJIIMATHYHOI 30HU POCIIMHU, 3JTaKOBI
KyJIbTYpH Ta CTpPaBM, $IKI TOTYIOThCA 3 HuUX. KpiM TOro, Belmuka KUIbKICTb
CBIMCHKUX TBapHWH Ta MTaxiB, Gyiopu Ta dhayHu UIHOCTpye chepy iHTEpeciB Ta pia
JISJIBHOCT] J1aJIEKTOHOCIIB B aHalI30BAHMX PETIOHAaX, IX COLIaJbHUI CTAaTyC Ta
MaTepiaibHe CTaHOBHUIIE. BiCyTHICTh €K30THYHOI (hJIOpH, CTPaB, IHTPEIEHTIB B
HOMEHKJIaTypl JIaJIEKTOHOCIIB TOBOPUTH NpPO T€, WO JAaHl aprepakTd iM He
3HaiioMi. baraTo cTpaB MaroTh KyJbTYpO3HaBUY LIHHICTh Ta LIIOCTPYIOTh TPAAMIIT

JI1aJIEKTOHOCIIB, iX TaCTPOHOMIYHI CMaKH.
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BUCHOBKU

Moga BuCTyIIa€ K 3aci0 BUpaKEHHS] 0COOIMBOT HAI[IOHATHHOI MEHTAIBHOCTI.
HairioHaJIbHO-KYJIBTYpHUM KOMITOHEHT CEMaHTHKH CJiB BigoOpaxkae, (ikcye Ta
nepeia€ BiJl MOKOJIHHS /10 MOKOJIIHHSA MOBHY KapTHUHY CBITY, B3aEMOJIII0 MOBHHX,
CTHOKYJIbTYPHUX Ta €THOICHUXOJOTIYHUX (PakTopiB y (opMyBaHHI Ta €BOJIIOIIT
MOBHU SIK YaCTUHU KYJIbTYPH.

[neHTHYHICTh — cHCTEeMa CBITOCHPUMMAHHS SIKA KOHCTPYIOETHCS Ha OCHOBI
CIIJIbHOI Peirii, MOBH, ICTOPUYHOI CIAIITUHU, TPAJAMIIA, CHMBOJIIB. PerionaapHa
IIEHTUYHICTh — BIAYYTTS HAJEKHOCTI JIO apeajly Ta OCOOHUCTICHA camo
1AeHTH (KAl BCEpeIuHl HEi, cucTeMa I[IHHOCTEeW 1 mepeKkoHaHb, HOpM 1 (opm
NOBEIIHKM TI€BHOI TEPUTOPIalbHOI CHUIBHOTH, 4Yepe3 SKy BOHA CHpUiiMae
MOJIITUYHY, COL1aJIbHY 1 EKOHOMIYHY CUTYallo.

OO0'exTuBI3aLlg Ta BepOai3alisl perioHaIbHOI CBOEPIAHOCTI BIIOYBAETHCS B
pI3HUX BaplaHTax MOBH, CE€pel HUX BUAUIAIOTHCS €THOMOBA, HalllOHAJIbHa MOBA,
JAJIEKTI.

JiamekT — caMo0CTaTHINA PI3HOBHU] SIK €THOMOBH, TaK 1 HAI[lOHAJILHOT MOBH.
[le 00’eqHanHs 3yMOBJICHO CIEeM(IKO PO3BUTKY MOB 1 € CHIJICTBOM I€HE3U Ta
CBOEPITHOCTI (DYHKILIOHYBAHHS J1AJEKTy B P13HU €MOXU PO3BUTKY HAPO/IIB.

Cepen KyJabTYpOHIMIB HE OCTaHHE MICII€ 3aiMalOTh KYJIbTYpPHO MapKOBaHI
OHIMH JI1AJIEKTHOTO IMOXOIKEHHS.

Crnenudika gianekTy 3yMOBIIOE OCOOIMBOCTI JIaJ€KTHUX KYJIbTYPOHIMB Y
MOPIBHSHI 3 €THOHIMAMU JIITEPATYPHOI / HalllOHATLHOT MOBH, CepeJ] HUX:

- TepUTOpiajbHa Ta colllajdbHa OOMEXEHICTh (YHKLIOHYBAaHHS, CTIHKICTh Ta
KOHCEPBATH3M JICKCUYHOT CHCTEMH MPOSIBISETHCS B ICHYBaHHI apxaiyHux (hopm Ta
1ICTOpU3MIB Ta OOYMOBJIIOE€ 1CHYBAaHHSI BY3bKO COIIIO-PETIOHAIBHUX JIEKCEM, SIKI
B1JI00pa)KaroTh PEriOHAJIbHY 11€HTUYHICTh MEBHUX IPad)CTB — 1A10KYJIbTYPOHIMIB.

- THYYKICTh Ta BIAKPHUTICTH MO BITHOIICHHIO JI0 3aMI03UYEHb MPUBOJIUTH 0

iIcHyBaHHs (poHEMO-TpadiuHUX MOJIHOHIMIB, PO3UIMPEHOI MOIICEMII.
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Came B JiasieKTHIM JeKCHUIll BitoOpaxkaeThes cnernudika Hapoay, a0 OKpeMoi
COIIi0-TEPUTOPIaTbHOI IPOMAaH, CIINBHOTH. 1i aHami3 1a€ MOXKIUBICT POOHTH
MIeBH1 BUCHOBKH MPO BUTOKH MaTePIaJIbHOI 1 JYXOBHOI KYJbTYPH, IIPO OCOOIMBOCTI
HOro CBITOCIIPUMHATTS.

Oco0suBYy poJib y BTIJICHHI PEriOHATIBHO-KYJIBTYPHOI CAMOCBIJJIOMOCTI HAPOILY
Ta Horo ideHTU(IKalii BIAIrPalOTh CJIOBA 3  PEriOHAJIBHO-KYJIbTYPHHUM
KOMIOHEHTOM. Jlekcuka Ha TMO3HA4YeHHS CTpaB Ta MPOAYKTIB XapuyBaHHS,
KYJIHOPOHIMU BepOali3yloTh peajii, sSKi HajleXaTb A0 IEePBUHHUX, 3arajibHO
HEOOX1IHUX JUIS JIIOJMHU SBHIL, SKI B TOBHIM Mipi BIJI3EPKANIOIOTH ii MOOYT,
KyJIbTYpPY, BIpyBaHHsI, 00pa3 >KUTTS, ICTOTH1 JJIs JTIOJUHU I[IHHOCTI.

Sk mokasaB aHalli3, BATOMUMHU €JIEMEHTaMH KUTTS J1aJICKTOHOCIIB AHTII Y
IUJIaH1 XapyyBaHHS BUCTYNAIOTh HACTYIHI KOHIIETITH SIK: MOJIOKO, CUPH, XJI10, puoa,
M'sICO, MYYHI, 3€pHOBI MPOAYKTH, Kallli, Yai, MUBO, CBITKOBI Tpame3u, sKi
noB’si3adl 3 PizaBom, Benukomnem, MacigHor, 31 300poM ypoKaro, IHIIMMHU
NOBIP’SIMU Ta CBITCBKMMHU TOJISIMU. 32 YHCEIbHHM IOKa3HUKOM IE€PEBAKAE
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHA I'pylia My4Hi, 36pHOBI MPOAYKTH, KaIlli Ta iCTIBHI POCIUHH,
oBOYl, ()PYKTH, TOPIXHU.

3a pe3ysnbTaTaMy YaCTUHOMOBHOTO aHai3y OYyJ0 BUSIBJICHO, 10 HAWOLIBIITY
YacTKy 3-TIOMDK YCiX YaCTHMH MOBH 3ailMa€ IMEHHUK, JaJll UIyTh MPUKMETHHUK Ta
TIIECIIOBO.

3a Mop(hOIOTIYHUM CKIIAZIOM YCl1 CJIOBa MPEJICTABICHI MPOCTUMI, MOXITHUMHU
Ta CKJIAQAHUMHU cioBaMH. HaOiauin MpoIyKTHBHUMHU € MPOCTI CJIOBA; MOXIJIHI
YTBOPIOIOTHCS 3a TOTIOMOroxo adikcis — er, Y, ment, ie, in, ion, et, ed, ish. Baromum
pEe3yJabTaTOM € CIIOCTEPEKEHHS BIIHOCHO KIJBKOCTI CKIQJAHUX CIIB Y
JTOCHIKYBaHIA TpyIi, OCOOJMBO CJIIB-KOMIIPECUBIB, OCKUJIBKH Il CJIOBOTBOPUI
3ac00M y aHTTMCHKIM MOB1 BBAXKAIOThCS BITHOCHO HOBUMH.

CucremHi 3B’A3KM B JIGKCMKO-CEMaHTHYHIN Tpymi «i>ka Ta Hamoi»
IPE/ICTaBIICHI HE BCIMa TUNaMU. 30KpeMa, BIICYTHI aHTOHIMI, TepOo-TUIEHOMIYHI
Ipymy, 10 3yMOBJIEHO OCOOJUBICTIO TeMaTUYHOW rpynu. OmHak, Oyino BHUSBICHO

SBUIIE TMOJICEMIi, pO3rajdyeHy CHUHOHIMIIO, sIKa MpeAcTaBieHa a0COJIOTHUMH,
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CEMAHTUKO-CTHJIUCTUYHUMH, CEMAaHTUYHHUMH Ta TeorpadiyHUMH CHHOHIMAMHU.
Byno TakoX yCTaHOBJIEHO BENMKY KITbKICTh (OHEMO-TpapiuHUX TUBPETEHTIB,
CJIIB, IKI MAalOTh OJHAKOBO 3HAYEHHS, aje BIJIPI3HSIOTHCS HAIMCAHHSAM, OCKUIbKU
nepesaoTh Pi3HUH crocid X BUMOBH B OJJHOMY, a00 B PI3HUX JllaJeKTax.

AHaJ3 racTpOHOMIYHOI JIEKCHKHU SIK CKJIAJ0BOI PErioHaJbHOI 1I€HTUYHOCTI
noka3ye (hakT HasSBHOCTI ab0 BIJCYTHOCTI MEBHUX peallii y CyCHUIbCTBL. Sk
MOKa3aB aHali3, BC1 KyJiHapOHIMH a00 MPOAYKTH XapuyBaHHS IMEHYIOTh 3BHUYaiH1
JUIS KJIIIMATUYHOI 30HU AHIJIT POCIMHM, 3J7aKOB1 KyJIbTYpU Ta CTpPaBH, SIKi
roTyroThcsi 3 HUX. KpiM TOro, Beiwka KiIbKICTh CBIMCHKHMX TBapUH Ta NTAaxiB,
dbraopu Ta paynu uttocTpye cdepy IHTepeciB Ta BUJ JISTILHOCTI J1aJIEKTOHOCIIB B
aHaJII30BaHUX PETiOHAaXx, iX COLIAIbHUMI CTaTyC Ta MaTepiajibHe cTaHOBHILE. baraTo
CTpaB MarOTh KYJbTYpO3HaBUY IIHHICTh Ta LTIOCTPYIOTh TPAAMIII A1aJE€KTOHOCIIB,
ix ractpoHoMiuHi cmakd. KoxHUII 3 perioHiB BioOpakae CHUIbHI 3 YCIEIO
AHIITI€I0 TaCTPOHOMIYHI 3BUYKM MEIIKAHIIB, aj€ B TOW K€ 4Yac aKLEHTYE PI3HY
CTYIIHb AKTYyaJIbHOCTI Pealliil Ta JOKalbHY YHIKAJIBHICTD.

Ilepcnekmuea Oocnidrycennsa TONATa€ Yy BUKOPUCTAHHI OTPUMAHHUX
pe3yNbTaTIB Il KOMIApPAaTHBHOIO aHaji3y TacCTPOHOMIYHOIO JUCKYpCy Ha

MaTepiaii 1HIIUX MOB Ta BapiaHTIB aHTIIMCHKOT MOBH.



o1

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX /IKEPEJI

CIIMCOK TEOPETHYHUX JIKEPEJI

1. Aptiox JI. @®. VYkpaiHcbka HapojgHa KyjiHapis : 1CTOPHUKO-
eTHOrpadiune nocmixeHHs : MoHorpadis. Kuis : Haykosa nqymka, 1977. 155 c.

2. Aptiox JI. @. [lo icropii HamoiB y XapdoBiil KyJbTypl YKpaiHIIB.
Hapoona meopuicmov ma emnoepaghia. 2006. Ne 5. C. 1-9.

3. baxaea T. IO. YcroiunBble codeTaHusl B PyCCKMX T'OBOPAax FOXKHBIX
paiioHoB KpacHosipckoro kpast : mguc. ... kaua. ¢wi. Hayk : 10.02.01. Canxr-
[TerepOypr, 2005. 225 c.

4. bensikoBa C. M. OOpa3 BpeMeHU B JHAJEKTHOW KapTUHE MHpa (Ha
MaTepuase JIEKCUKH U (Ppa3eosioTMd PYCCKUX CTApOXUIbUYECKUX TOBOPOB HOra
TromeHckoil obnactu) : nuc. ... kKaua. ¢uioa. Hayk : 10.02.01. ExarepunOypr,
2005. 354 c.

5. bina €. C. JIBi MoTuBaliifHI THUIOJOTIi apoOMaToOHIMIB. Bicnux
Jlvgiscokoeo yHisepcumemy. Cepis ¢hinonoeiuna : 30. Hayk. mnpaimb. JIbBIB :
JIsBiBchkMit HY imeni IBana ®panka, 2017. Bum. 64. Y. I1. C. 153-165.

6. bicosenbka JI. A. Kyninaponimu y mnosicti-xpoHimi I. C. Heuys-
JleBumpkoro «CTapocBITChKI OaTIOMIKA Ta MaTymkw». Moesa i xynemypa. 2014.
Bun. 17. T. VI. C. 321-323.

7. bopuc JI. M. /IlnHaMika TeMaTU4YHOI TPYNH JEKCUKH 1Ki Ta HAMoOiB y
OYKOBHUHCHKMX TOBIpKax : JuC. ... KaHa. ¢imon. Hayk : 10.02.01. Yepnismi, 2015.
330 c.

8. bpant VY. Bsenenue : mapamerpsl COLMOJIMHIBUCTUKU. Hoeoe 6
aunesucmuxe. Mocksa, 1975. Bem. VII. C. 34-41.

Q. bpuxinpka [. II. T'actpoHomiuHa nekcuka y TBopax ['puropis

CxoBoponu. Hosa ¢hinonoeis. 2022. Ne 88. C. 13-17.



52

10. bponouu O. W. JlunanekTHass BapUaTUBHOCTH AHIJIMKCKOTO SI3bIKA.
Acnexktsl Teopun. JI. : U3n-Bo Jlenunrpaackoro roc. yu-ta, 1988. 196 c.

11. Bemrropr I ®©. Ha3Banusa numm B roBopax Iloneces. Jlexcuka
Ilonecvs . maTepualibl JJIs IOJIECCKOTO AMAIEKTHOro cioBapss. Mocksa, 1968.
C. 366—414.

12. Bonommuosa M. O. Pemnpe3enTariist 1eKCUKU Ha MMO3HAYCHHS HAIOIB Y
CrnoBuuky ykpaincbkoi MoBu bopuca I'piHuenka. Mogosznasuuii gichuk : 30. HayK.
npails. Yepkacu, 2015. Bun. 20. C. 28-32.

13. laBam3un O. S. JluHamiydi mporeck B TOBIpKaX y  CBITII
JIHTBICTUYHUX CTyAill 3 mpoekuiero Ha apean [lokyrrs. Pione cnogo 6
eMHOKYIbMypHOMY 8uMipi : 30. HayK. Tipailb. [poroduyu, 2018. Bum. 11. C. 16-27.

14, lonyo 1O. 1., Jlyxanuus O. 1. OcoOnuBocTi (QyHKIIOHYBaHHS
aHTNMCHKUX J1aJIEKTIB B €noXy riobanizaitii. Hosa ¢hinonocis : 301pHUK HAYKOBUX
npaib. Oxeca : BunaBanunii nim «I enbpBetnkay, 2022. Ne 85. C. 85-92.

15. Hepxapenpka [. O. I'MIOTOHIYHME JOHUCKYpC @ JIeKCHUKOTpadiuHun
actiekT. Joecvkuti niHesicmuyHull gicnuk . 30. Hayk. npaib. Oxeca, 2014. Bumn. 4.
C. 69-72.

16. Hpo3moa T. B. Tumbl ¥ 0COOCHHOCTH MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
TEPMHHOB B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM s3bIKe (Ha MaTepuaje TEePMHUHOJOTHU
MPOU3BOJICTBA UCKYCCTBEHHOTO X0JI0J1a) : aBTOped. AMC. ... KaHJ. QUIOJ. HAYK :
10.02.04. Mocksa, 1990. 24 c.

17, €BTymok O. AKTyallbHI MUTAaHHS CY4YacHOI J1aJ€KTHOI JIEKCUKOJIOTi
Jlusocnoso. 1996. Ne 9. C. 17-20.

18. Kepeomno T. B. CrnoBapp JTUHTBUCTUYECKUX TepMUHOB. Haszpans :
N3n-Bo «IImmmrpum», 2010. 450 c.

19. Kunko ®. T. HdianekronoriyHuii atiac ykpaiHcbkoi MoBU. KwuiB :
[Ipocnekt, 1952. 135 c.

20. Kunko ®. T. Hapucu 3 nianekronorii ykpaiHcbkoi MoBH. KuiB :

Pansachpka mxoma, 1966. 307 c.



53

21, Kupmynckuii B. M. Hemenkas nuanekronorus. Mocksa : U3n-so AH
CCCP, 1956. 430 c.

22. Kynasceka O. O., 3abomorna [. C. Cnocobu BiATBOpEHHS
KyJIHApOHIMIB  yKpaiHCbKOIO MOBOI0. Haykoeuil  gicnux  MidxcHapoonoco
eymanimapnozo yuisepcumemy. Cepia : @inonocia. 2021. Ne 52. T. 2. URL:
http://vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v52/part_2/33.pdf (mata 3BepHeHHS:
14.01.24).

23. [Hmakoa 1. O., CraxoBa K. . CrpyKTypHO-CEMaHTUYHI
0COOJMBOCTI JIEGKCUKHM Ha TMO3HAYEHHS CTPaB YKPAiHCHKOTO HApOAy B KyJTIHAPHUX
kHurax. @inonoeiuni cmyoii. Haykosuii eicnux Kpueopizbkoco OepiicasHo2o
neoazoeiynoeo yuisepcumemy. Kpusuit Pir : ®OIl Mapunuenko C. B., 2018.
Bum. 17. C. 33—44.

24, Tutenko JI. M., Tnymanuisg H. B. TpancdopManist Ky TiHApHUX i1ei
HalllOHAJIbHA  1CHTUYHICTh  aMEPUKAHChKOiI  KyXxHI.  Haykosuii  8icHuk
Muxkonaiscokoco nayionanvrnoeo yHigepcumemy imeni B. O. Cyxomaumncwvkoeo.
Dinonociuni Hayku (nimepamypo3znascmeo) : 30. HayK. npainbs. Mukonais, 2017.
Ne 1. C. 115-120.

25. Kacesinoa JI. B., Mameropa U. JI DtHOrpaduueckas jgekcuka B
o0nacTHBIX clioBapsx pycckoro s3bika. URL:  http://sites.znu.edu.ua/conf-
slovyanska-filologia-2015/apssm/kas--yanova.pdf (nara 3Bepuenns: 12.01.24).

26. Ko63ap M. ®denomeH ki K KyJIbTYpHUH KOMIIOHEHT: KaTeropii Ta
TEPMIHH. YKpaincoka Kyremypa: mumyne, cydacHe, uiiaxu possumxy. 2019.
Bun. 33. C. 135-141.

217. KosupeBa 3. TI'. VYkpaincbka KorHiTOcepa «ika» SK MNpeaMeET
JIHTBICTUYHOTO JOCHiKeHHs. Haykosutl sichux kageopu FOHECKO KHIIY.
Cepisn «Dinonoeia. Iledacocika. Ilcuxonocisy : 30. Hayk. mpanb. Kui, 2014.
Bun. 29. C. 48-55.

28. KyopsikoBa E. C. Teopuss HOMHHAIMM H CIOBOOOpPAa3OBaHUE.

Azvikosas Homunayus. Buovl Haumenosanuti. Mocksa : Hayka, 1977. C. 222-303.


http://vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v52/part_2/33.pdf
http://sites.znu.edu.ua/conf-slovyanska-filologia-2015/apssm/kas--yanova.pdf
http://sites.znu.edu.ua/conf-slovyanska-filologia-2015/apssm/kas--yanova.pdf

54

29. KybpsikoBa E. C. Tumbl s3bIkoBbIX 3HadeHuil. (CemaHTHKa
pou3BoAHOrO cioBa. Mocksa : Hayka, 1981. 200 c.

30. Ky6psikoBa E. C. Yactu peun B OHOMAaCHOJIOTHYECKOM OCBEILICHUHU.
Mockaa : Hayka, 1978. 115 c.

31. Kymukoa B. TI., Kopampuyk M. B. MeHo sk pi3HOBUT
TaCTPOHOMIYHOTO  JIUCKYpCY: TepeKiafaubkuii acnekT. Haykosuii  8icHuk
Jpocobuyvkozo Oeporcasnozo nedacociynozo yHieepcumemy imeni leana @panxa.
Cepis : Dinonociuni Hayku (Moo3Hascmeo) : 30. HayK. npanb. [Iporoduu, 2016.
Ne5(1). C. 176-179.

32. Kynuauu O. Jlekcukorpadiyne BigoOpakeHHs! CIIOBHUKOBOTO CKJIaay
Hoptymb6epiiencbkoro dianekmy. Monooa wnayka  30IpHUK HayKOBHUX Ipallb
CTYJICHTIB, acCIipaHTIB 1 MoJioguX BUeHuX. 3anopixxs : 3HY, 2015. T. I. C. 321-
324,

33. Kypymkina T. M. O3HakoBa 30Ha aHIIMCBKUX Ha3B CTpaB. Bicuux
JKumomupcokoeo oepoicasnoeo yuisepcumemy. @inonoeiuni nayku. 2010. Bum. 51.
URL.: http://eprints.zu.edu.ua/4232/1/vip51_46.pdf (nara 3Bepuenns: 07.01.24).

34, Kyama T. B. Kyminaponimu y mnosicti-kazui  O. [lpoiiciepa
«BoassHUYOK» 1 iX Tepekyaj YKPaiHCbKOI MOBOIO. JIbgi6CbKuUll ¢hinonociunuil
yaconuc. 2023. Bum. 12. C. 99-103. URL.:
https://journal.ldubgd.edu.ua/index.php/philology/article/view/2505 (maTa
3BepHeHHs: 12.01.24),

35. Jlyxkanuua E. . OcoOeHHOCTH pa3BUTHUSL TOPOJCKHX AHAIEKTOB Ha
pyoexe XX-XXI BekoB. Hosa ginonozia : 36. Hayk. mpailb. 3anopixoks : Bua-Bo
3anopi3bkoro Hail. yH-Ty, 2007. Ne 27. C. 219-223.

36.  Jlyxanuma E. UW. CrpykTypHO-UCTOpUYECKas MapaMeTpU3aIus
HAIMOHAIBHOTO s3bIKa. Hosa pinonocis : 306. HayK. mpaib. 3anopixoksa : Bua-Bo
3anopi3bkoro Hail. yH-Ty, 2011. Ne 47. C. 86-91.

37. Jlyxanuna E. WM. Tunel COBpEMEHHBIX AaHIVIMMCKHUX JHAJIEKTOB.
Bicuux 3HY. ®inonoeiuni nayxku. 3anopixoks : Bun-so 3amnopi3pkoro Hail. yH-TY,

2005. Ne 1. C. 144-147.


http://eprints.zu.edu.ua/4232/1/vip51_46.pdf
https://journal.ldubgd.edu.ua/index.php/philology/article/view/2505

55

38. MakoBckuii M. M. Aurnwmiickas nuanekrosiorusi. Mocksa : Boiciias
mkoJja, 1980. 191 c.

39. ManbieBa A. I'. JIMHrBoCTpaHOBEQYECKUW CJ0Bapb. MocCKBa
00O «MznatenscTBO AcTpenby, 2001. 417 c.

40. Menex I'. ®OyHKIIAHO-CEMaHTHYHI XapaKTEPUCTUKH KYJIIHAPHOI
JEKCUKA B XYAOXKHIX TBOpax. AKmyanvHi RumauHs 2YMAHIMAPHUX HAYK
MIXKBY31BCbKHI 30IpHUK HAyKOBHUX Tpallb MOJIOAMX BYeHUX J[poroOuIbKoro
JIepKaBHOTO TIeJAaroriyHoro yHipepcuteTy iMeHi IBana ®dpanka. 2021. Bum. 35.
T.7.C. 107-112.

41. MoctoBuit M. 1. Jlekcukosorisi aHTIIIMCHKOT MOBU : MIAPYYHHUK JIJIS
CTYJICHTIB IHCTUTYTIB Ta (haKyJIbTETIB 1IHO3eMHOI MOBH. XapkiB, 1993. 255 c.

42. Himuyk B. B. IIpo noxomxeHHsI yKpaiHCbKUX MI1aJIeKTiB. Vkpaina :
Hayxa i kynomypa. 1993. Bum. 26. C. 246-249.

43. Onsunu A. B. I'actpoHOMHMYECKHMH AUCKYPC B CHCTEME MacCOBOM
KOMMYHHKAIIMM:  CEMaHTUKO-CEMHOTHYECKHE  XapaKTepUCTHKU.  Maccosas
Kyriemypa Ha pybesce XX—XXI eexog: uenosex u e2o ouckypc : c0. Hayd. Tp.
Mockaa, 2003. C. 157-159.

44, ITore6ns O. I. MoBa, HalllOHAJBHICTh, JICHAIIIOHAJTI3AITis. HLIO-ﬁOpK :
VYkpaincbka Butbna Akanemis Hayk, 1997. 156 c.

45. [Toacikepa T. B. I'eHeTnuHuil ckiaa AaBHbOAHTIIIMCHKOI KyJIHApHOI
JIEKCUKH. Mososnasecmeo. 2015. No 1. C 78-94. URL:
http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/183986/06-
Podsikera.pdf?sequence=1 (nara 3Bepuenns: 10.01.24).

46. [Tomoxkun M. M., Owmenpuenko JI. @. OyHKIMOHAIBHOE
CIIOBOCIIO)KEHHE H  Tpe(UKCaIbHbIE OHOMACHOJIOTUYECKHE KAaTerOpUU B
aHTJIMHACKOM SI3BIKE : yueOHoe mocobue. Yxropon : 3akapnatee, 1997. 99 c.

47. [Topoxkniok A. JI. Jlekcuko-ceMaHTH4YHA JWHaMikKa B CHCTEMI
HoMiHaIi k1 Ta utBa. Pinonocis. 2003. C. 69-73.

48. Pomnep A. 10., anyxna O. O. CTpyKTypHO-CEMaHTUYH1 OCOOJIMBOCTI

HOMIHAIII TMPOAYKTIB XapuyyBaHHA Ta CTpaB B aHMIIMCHKOMOBHOMY Yyoutube


http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/183986/06-Podsikera.pdf?sequence=1
http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/183986/06-Podsikera.pdf?sequence=1

56

TUCKYpCl. Bichux cmyodenmcvkoeo Haykogoeo mosapucmea /JonHY imeni Bacuns
Cmyca. 2021. T. 2 Ne 13. C. 157-160.

49. Pynenko C. H. IlapapurmMatuka TJIIOTOHIMIB B YKpPaiHCBhKIA MOBI.
Bicnux Jlveiecorkoco nayionanvroeo yHieepcumemy «JIvgis. [lonimexwnikay : 30.
HayK. npanib. JIbBiB, 2011. 405 c.

50. CeniBanoBa O. O. CyyacHa IIHTBICTUKA:  TEpPMIHOJOTIYHA
eunukionenis. ITonrasa : oskimst, 2006. 716 c.

51. CioBHUK COILIIOJIIHTBICTUYHHX TEPMIHIB / i pen.
B. 10. Muxansuenka. 2006. 312 c.

52. Crpyraneup JI. B. Ha3Bu npoaykTiB xapuyBaHHS Y HOPMATHUBHUX
CJIOBHUKaX YKpaiHChKOi MOBHU. Kynemypa cnosa. Kuis, 2001. Bum. 57-58. C. 65—
72.

53. TapacoBa B. Ctpykrypa nekcuko-cemanTuunoro noins «IIpupoga» B
EccexkcbkoMy [1anekTi aHrIiiChKOi MOBU. Monooa Hayka ' 30IpHUK HAyKOBHX
mpaipb CTYACHTIB, aCIIpaHTIB 1 MOJOAUX BYeHUX. Jamopixkxks : 3HY, 2016. T. L.
C. 221-224.

54. Tirait O. Ilepeximagaupki TpaHcopmalli Mpu MEpeKIaal CcTpaB
KUTaNChKO1 KyXHi YKPaiHChKOIO MOBOIO. URL:
http://rep.knlu.edu.ua/xmlui/bitstream/handle/787878787/4104/%D0%A2%D1%9
6%D0%B3%D0%B0%D0%B9%20%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1
%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%B0%20%D0%9F%D0%BA%
D0%B8%D1%8209-20.pdf?sequence=1&isAllowed=y (maTa 3BEPHCHHS:
23.01.24).

55. TonbatoBa O.0. OcobauBOCTI Mepekyiany KyIbTypHO-CHEnudiuHol
nexcuku. Scientific and technological revolution of the XXI century '2020 :
international scientific conference (Karlsruhe, 11-12 June 2020). Karlsruhe, 2020.
P. 116-120.

56. [lleuenko I. TI. ETHOKynbTypHE JIEKCMKO-CEMAHTUYHE TIOJIE

«PIIMHW», penpe3eHToBaHEe B YKpaiHCHKIM MOBi. @inonoziuni cmyodii. Haykosuii


http://rep.knlu.edu.ua/xmlui/bitstream/handle/787878787/4104/%D0%A2%D1%96%D0%B3%D0%B0%D0%B9%20%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%B0%20%D0%9F%D0%BA%D0%B8%D1%8209-20.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://rep.knlu.edu.ua/xmlui/bitstream/handle/787878787/4104/%D0%A2%D1%96%D0%B3%D0%B0%D0%B9%20%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%B0%20%D0%9F%D0%BA%D0%B8%D1%8209-20.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://rep.knlu.edu.ua/xmlui/bitstream/handle/787878787/4104/%D0%A2%D1%96%D0%B3%D0%B0%D0%B9%20%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%B0%20%D0%9F%D0%BA%D0%B8%D1%8209-20.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://rep.knlu.edu.ua/xmlui/bitstream/handle/787878787/4104/%D0%A2%D1%96%D0%B3%D0%B0%D0%B9%20%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%B0%20%D0%9F%D0%BA%D0%B8%D1%8209-20.pdf?sequence=1&isAllowed=y

S7

sicnux Kpusopizbkozo OepoicasHoeo nedazoziunoz2o yHieepcumem) . 30. Hayk.
nparb. Kpusuii Pir, 2011. Bum. 6. C. 517-522.

57. Brook G. L. English Dialects. Oxford : Andre Deutch, 1963. 232 p.

58. Brook G. L. Varieties of English. London : The Macmillan Press Ltd,
1977. 196 p.

59. Chambers J. K., Trudgill P. Dialectology. Cambridge : Cambridge
University Press, 1998. 201 p.

60. Hughes A. English Accents and Dialects: An Introduction into Social
and Regional Varieties of English in the British Isles. London : Edward Arnold,
1997. 143 p.

61. Oster U. Eating and drinking seen through translation: a study of food-
related translation difficulties and techniques in a parallel corpus of literary texts.
URL.: http://akademiai.com/doi/abs/10.1556/084.2016.17.1.3. (accessed:
12.02.24).

62. Skeat W. W. English Dialects. From the Eighth Century to the Present
Day. Cambridge : Cambridge University Press, 1912. 132 p.

63. Sweet H. History of Language. London : Dent, 1900. 172 p.

64. Trudgill P. Sociolinguistics. An Introduction to Language and
Society. London : Penguin Books, 1983. 205 p.

65. Trudgill P. The Dialects of England. Cambridge : The Macmillan
Company, 2000. 154 p.

CIIMCOK JIEKCUKOI'PAPTYHUX /IKEPEJI

66. Graham F. The New Geordie dictionary. Northumberland : Butler
publishing, 1987. 48 p.

67. Heslop R. O. A glossary of words used in the country of
Northumberland and on the Tyneside. London : Triibner & Co., 1893-1894. 812 p.


http://akademiai.com/doi/abs/10.1556/084.2016.17.1.3

58

68. Nodal J. H. A Glossary of the Lancashire Dialect. Manchester :
Alexander Ireland & CO., 1875. 289 p.

69. Parish W. D. A Dictionary of the Kentish Dialect and Provincialisms
in Use in the Country of Kent. Lewes : Farncombe & Co., 1888. 248 p.

70. Smith J. R. A Glossary of Yorkshire Words and Phrases London :
Tucker and Co Printers, 1885. 204 p.



SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of lexico-semantic field
“Food and drinks” in the English Dialects.

The main aim of the paper is to identify the linguistic and regional
peculiarities of vocabulary that belongs to the lexical-semantic group “Food and
Drinks” in five dialects of England — Cumberland, Yorkshire, Northumberland,
Sussex, Geordie.

The research findings demonstrate that identity is a worldview system
constructed on the basis of common religion, language, historical heritage,
traditions, and symbols. Regional identity is a sense of belonging to the area and
personal self-identification within it. The objectification of regional peculiarities
of person’s life occurs in different varieties of the language. Dialect vocabulary
reflects the specifics of people or a separate socio-territorial community. Thus,
linguo-cultural analysis of dialects makes it possible to draw certain conclusions
about the origins of studied material and regional culture, peculiarities of
worldview of dialect speakers.

Vocabulary that describes dishes and food products verbalizes the realities
which belong to the primary, universally necessary phenomena of human
beings; it reflects his daily life, culture, beliefs, way of life, essential values od

dialect speakers.

Key words: dialect, dialects of England, identity, culinary onyms, lexical-

semantic group “Food and drinks”



Jexnapanist
aKka/ieMi4Hol 100poYeCHOCTi

3100yBaya crynens Bumoi ocsiru 3HY

S, Crpenenxo Caitinana IropiBHa, ctyneHT(ka) 2 Kypcy, popMu HaBYaHHS
3a04yHa, (akyJbTeTy 1HO3eMHOI (inosorii, cnemaneHicTh 035 d@imosnoris,
OCBITHBO-TIpodeciiiHa TmporpamMa MoBa 1 JiTepaTypa (aHrjiiiceka), ajapeca
CJICKTPOHHOT omTH SW.istrel@gmail.com,

- MiATBEPIKYIO, 0 HalKcaHa MHOK KBamiikaniiina pooora Ha Temy «IenuepHi
aCIeKTH MOBJICHHS: Ha MPUKJIAAl aHTTIHACHKUX J1AJIEKTIBY» BiAMNOBIJa€ BUMOTaM
aKaJeMI4YHO1 JOOPOYECHOCTI Ta HE MICTUTh MOPYIIEHb, IO BU3HAYEHI Yy CT. 42
3akony Ykpaiau «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SIKMX 03HaOMJIEHUI1/03HAOMIICHA;

- 3as4BJAI0, IO HaJaHa MHOK I IEPEBIPKU EJIEKTPOHHA Bepcisi poboTh €
IIEHTUYHOIO ii IpyKOBaH1M Bepcii;

- 3rOJEH/3roIHaA Ha IMEPEeBIPKY MO€I pOOOTH Ha BIANOBIIHICTh KPHUTEPIAM
aKaJeMIYHO1 J0OpPOYECHOCTI Y Oylb-IKUU CIOCIO, Y TOMY YHUCIl 32 JOIOMOIOIO
[HTEepHET-CCTEMH, a TaKOX Ha apXiByBaHHA MO€i poOOTH B 0a3i JaHUX IIE€l
CUCTEMH.

Hara [Tignuc [TIb (cTynenr)




